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Παρακαλοϋντα'. οί έν ταΐς Επαρ- 
ιίαις καί τω Έξωτερικω ο λ ί γ ο ι  καθυ- 

ϊτεροϋντες είσέτι τήν άπό 1 ί ; παρ. 
Νοεμβρίου 7^ήξασαν συνδρομήν των ν’ 
άποστείλωσιν αΰτήν.

ΓΕΩΡΓΙΟΤ ΟΝΕ

Π Ε Τ Ρ Α  Σ Κ Α Ν Δ Α Λ Ο Τ

[Συνέχεια.]

Θ'

Έ ν  τινι παραθύρω τν^ς μικρκς αίθού- 
ϊης τοΰ πύργου έκάθητο ή ’Α ντωνία  ε- 
χουσα έπί τών  γονάτων της κέντημα καί 
Ιργαζομένη, ποοσέχουσα δέ καί είς τάς 
ιραυγάς καί τόν θόρυβον τόν μακρόθεν έο- 
χόμενον έκ τοΰ τόπου της πανηγύοεως.
: Πλησίον τοΰ παραθύρου ήτο έξηπλω- 
/.=νος έπί ανακλίντρου ό γηραιός μαοκή- 
<̂ ος, αναπαυόμενος μετά  τό πρόγευμα. 
Ηδη δέ έκοιμάτο ήσυχος.

Έ ξ  ω δ ΐ έπί τοΰ εΰρυτάτου έξώστου 
έβκδιζον άνω καί κάτω  ό Κροιμενίλ καί 
ί Ροβέρτος συνδιαλεγόμενοι.

Η δέ θεία ’Ισαβέλλα έ'χουσα άνά ^εΐ- 
ψαλίδα μεγάλην, έ'κοπτε καί εορι- 

’" «ν  είς κάνιστρα ρόδα μεμαραμμένα.
Αποτόμως ό*Ροβέρτος έστάθη καί άπο- 

βλέψα; πρός τόν Κροιμενίλ άποφασ ιστι-  
είπε :

, ’Α γ α π η τ έ ,  έγώ θά τής το ελεγα 
°?^*κοπτά. Δέν υπάρχει χειρότερον πραγ- 

τής άβεβαιότητος . . .  Τό παν έξαρτά- 
τ*ι απ’ α ΰ τή ν . . .  Είξεύρεις πόσον σέ ά γα -  

έδώ . . .  'Α ν  ήοκει νά σου εΐπωμεν 
Τ ν "·5 μόνον τό ναί, θά ήσο άπό πολλοΰ 

{«υζυγος ’Αντωνίας . . .  Ά λ λ ’ αΰτό τό
*°ρίτσι δέν είξεύρω τ ί  πράγμα είνε, δέν 
εΐν ευκολον νά πεισθνί ν ’ άλλάξτ] άπόφα- 

|ew· ^ ινε καθ’δλα άγγελος, ά λλά  Ιχει καί 
«*ι*ν επιμονήν τοΰ διαβόλου ! . . .  Ποιός νά 
τ ΚΙν ίό·£ * 3»  ν5£ το πιστεύσνι ; . . .

Διήρχοντο δέ υπό τό παράθυρον έν ώ 
έκάθητο ή Α ν τ ω ν ία ,  κα ί έστάθησαν νά 
την παρατηρήσωσι. Κύπτουσα έπί τοΰ 
κεντήματος της  κα ί οΰδόλως ΰποπτεύουσα 
δτι παρετηρεϊτο, άφινε τό πρόσωπον της 
νά έκφράζγι έλευθέρως τήν ΰποκάοδιον αΰ 
τής θλΐψ ιν .  Μειδίαμα μελαγχολικόν έπε- 
φάνη έπί τώ ν  χειλέων της  καί τ ά  κάτω  
νεύοντα βλέφαρά της έκινήθησαν ταχέως 
ποοσπαθοΰντα νά συγκοατήσωσι δάκρυ 
καταρρέον. Τό εργον επεσεν έκ τώ ν  χ ε ι-  
οών της ,  κα ί αΰτή  άνέπεσεν έπί τοΰ έρεί- 
σματος τής καθέδρας σύννους καί κ α τα -  
πεπονημένη.

Ό  κύων κατακείμενος προ τών ποδών 
της , ώς αισθανθείς τήν  ταραχήν τήν συν- 
ταράτουσαν τήν καρδίαν τής κυρίας του, 
άνέβλεψε πρός αΰτήν  ώς άν ήτο άνθρωπος 
καί ώθησε τήν χεΐρά της διά τοΰ λεπτοΰ 
ρόγχους του. Ή  Α ν τ ω ν ία  λαβοΰσα τήν 
κεφαλήν του έν τα ΐς  ά γκάλα ις  αΰτής  πα- 
ρετήρει αΰτόν ατενώς καί τά  συγκρατού- 
μενα δάκουα κατέρρευσαν έπί τών  παρειών 
της.

Ό  κύων εθηκε τους πόδας του, έπί τών  
ώμων τής κυρίας του, οί οφθαλμοί του 
έ'λαμψαν ώς άδάμαντες καί έξέβαλεν ΰπό- 
κωφον στεναγμόν.

Ό  (λαρκήσιος άνεκινήθη έπί τοΰ άνα- 
κλίντρου /.αί μικροΰ δεϊν έξύπνησε.

—  Σ ιωπή , Φλόξ, έψιθύρισεν ή νεάνις 
δεικνύουσα τό γηραιόν πατέρα τη ς .  Ά 
ψες τον νά κοιμηθνί . . . δσον είνε άκόμη 
ήσυχος.

—  θ ε έ  μου! κλα ίε ι . . . Κ ύτταξέ  την, 
‘Ροβέρτε,είπεν ό ί'λαοχος συγκεκινημένος. 
Τί σημαίνει άρά γε ; Τί βρέχει λοιπόν ; 
Πρέπει χωρι? άλλο νά την έρωτήσω καί 
άς δυσαρεστηθή.

Έ λθών  πλ,ησιον τοΰ παραθύρου δπερ 
! Γ(το υψηλόν τόσον μόνον, ώστε ή κεφαλή 

του εφθανεν μέχρι τοΰ έρείσματος αΰτοϋ 
ήτο ιμάζετο νά τγι όμιλήσν). Ά λ λ ’ έκείνη 
άποβλέψασα πρός αΰτόν καί νεύσασα διά 
τοΰ δακτύλ.ου νά σιωπήση, διά νεύματος 
τής κεφαλής εδειξεν αΰτώ  τόν κήπον, ΐνα 
συναντηθώσιν έν αυτώ .

Έγερθεϊσα σ ιωπηλώς καί έλαφρά, άφ ’ 
οΰ πρώτον άπέβλεψε προς τόν ΰπνώ ττοντα

πατέρα της ,  καί με ιδ ιώντα  τ ίς  οιδε τ ί  ό- 
νειρευόμενον, έξήλθε.

Ό  ίλαρχος" άναμένων αυτήν ,  τή  έ'τεινε 
τόν βραχίονα δν έλαβεν έκείνη καί κ α -  
τέβησαν είς τόν κήπον.

Καταπεπονημένοι άμφότεροι έκάθησαν 
αΰτομάτως έπί λιθ ίνου τινός θρανίου θερ
μού έ'τι έν τοΰ καυστικου ήλίου. Ή  Α ν 
τω ν ία  ένόησεν δτι δέν ήδύνατο πλέον νά 
μή άποκριθίί είς τά ς  έρωτήσεις τοΰ μνη- 
στήρός της.

Ά ποβλέψασα  πρός αΰτόν διά τών υγρών 
έ'τι οφθαλμών της ,  είδεν αΰτόν τ εταραγ-  
μένον άγω ν ιώ ντα  καί έ'νθοις ετεινε πρός 
αΰτόν τήν  χεϊρα. Έκεΐνος θλίβων τήν 
χεΐρα καί άποβλέψας πρός τήν νεάνιδα 
μ ετ ’ έγκαρδίου αγάπης ,  είπε :

—  Μοΰ τήν δίδεις νά την κρατήσω ;
Ά λ λ ’ έκείνη έ'σεισεν άπλώς τήν κεφα

λήν περίλυπος. Έκεΐνος δέ ΰπέλαβεν :
—  "Ακούσε, ά γα π η τή  Α ν τ ω ν ία .^ Ά π ό  

πολλών μηνών βλέπω δτι ήλλαξες πολΰ 
ώς πρός έμέ. Μέ υποδέχεσαι μέ βεβιασμέ- 
νην προθυμίαν καί μου φέρεσαι μέ ψυχρό
τη τα  κα ί αδιαφορίαν. . . Δέν είξεύρεις τ ί  
ύπέφεοα καί τ ί  υποφέρω, ποτέ δέ δέν ή- 
θελησα νάσε  ένοχλήσω καί νά σε παρα
βαρύνω μέ τά  παράπονά μου. Τοιοΰτος 
είνε ό γαρακτήρ μου. Βράζω μέσα μου. 
Μάθε δτ ι ποτέ δέν θά με ΐδης ένώπιόν 
σου παοαπονούμενον καί διαμαρτυρόμενον 
οΰδέ έκδηλοϋντα άγάπην διάπυρον δπως 
κάμνουν πολΰ άλλοι. Καί είζεύρω μεν δτι 
τοΰτό με βλάπτε ι ,  διότι κινδυνεύω νά 
θεωρηθώ άναίσθητος καί ψυχρός. Ά λ λ ’ 
δμως έάν δέν έκδηλώ τά  α ίσθήματά μου, 
μή νοαίσης δτι καί δέν αισθάνομαι μάθε 
δτι είμαι έξ εκείνων οιτινες έ'χουν σταθε- 
ράν τήν καρδίαν δ τ ι  δήποτε άν συμβη.. .  
Ά λ λ ά  μετά λύπης μου βλέπω δτι ό τρό
πος μου αΰτός συνετέλεσεν ίσως ώστε 
νά έξαλειφθοΰν βαθμηδόν α ί πρός έμέ 
καλαί διαθέσεις σου.

Καί ή φωνή του ετρεμε, καί αί παρειαί 
του ήσαν έρυθραί έκ τής συγκινήσεως.

—  "Οχι, δχι ! άπεκρίθη ή Α ν τ ω ν ία  
ζωηρώς. Μή με κατηγορείτε ώς έπ ιλή -  
σμονα δπως οΰδ’ έγώ σας κατηγορώ ώς 
ψυχρόν καί άδιάφορον... Αί περιστάσεις



μόνον, α ί δειναΙ καί απελπιστικού περι
στάσεις . . .  ούδέν πλέον . . .  Έ ν μ ιά ήμερα 
τόσον άλλαξαν  τά  πράγματα , ώστε δέν 
μοι έπετοέπετο πλέον νοί σας ύπανδρευθώ.. 
Δέν ήθελησα δέ νά σάς το ε ΐπω , φοβου- 
μένν) μήπως σας προσβάλω... Έ κ  λ επ τό 
τατο ς έσ ιώπησα, δπως καί ύμεΐς έσιω- 
πήσατε τόσον καιρόν... Καί βλέπετε πό
σον κακώς άντημείφθημεν άμφότεροΓ 
διότι ιδού βλέπω δτι υποφέρετε, καί δμως 
έγώ δέν δύναμαι νά σας παρηγορήσω.

— Καθόλου ; ε ίπεν ό νέος περίλυπος. 
Μά δέν μου λέγε ις  τ ί  ε ίναι αυτό τό τό
σον σπουδαΐον πράγμα, τό όποιον δέν εί- 
μποροΰμεν ούτε σύ ουτε έγώ νά θεραπευ- 
σωμεν ;

Καί ένευσεν άπελπ ις .
"Επειτα δέ προσέθνικεν :
—  Α χ !  ή άλήθεια  εινε, ή μόνη α ι 

τ ία  είνε οτι δέν μ ’ αγαπάς .
—  Μ υχ ια ιτά τη  είνε ή πρός σέ αγάπη 

μου, καί ή άγάπ ϊ ΐ  ρ.ου αύτή  θά διαμείν·/) 
αναλλοίωτος, είπεν ή ’Αντωνία .

—  Α γ ά π η  αδελφ ική . . .  ’Α λλά  έγώ δέν 
περιμένω παρά σου το ιαύτην αγάπην.

—  Α γ ά π η ,ή τ ι ς  μ’ έκαμνε voc σου δώσω 
τήν χεΐρά μου μετά χαράς καί έμπιστο- 
ούνης.

—  Ά λ λ ’ ή όποία δέν ύπερίσχυσεν δ
μως, καί μ ’ έθυσίασεν...

—  Ύποχωρήσασα είς αγάπην παλα ιο- 
τέραν , έπικρατεστέραν , είς την πρός 
τόν πατέρα μου αγάπην.

—  Έ  ! καί δέν τον ή γάπ α ς  άοκετά ; 
ήθελε κα ί άλλην αγάπην ; άνεφώνησεν ό 
νέος ζηλοτύπως .

—  ‘Η πρός τούς γονείς άγάπη  δεν πρέ
πει νά εχγ] δρια, άπεκρίθη ή νεάνις ζωη- 
ρώς. Ά λ λ ά  άφ ’ ού έπιμένετε πολύ, δέν 
θά παοετηρήσατε, ώς φα ίνετα ι,  τ ίποτε ,  
δέν ένοησατε τ ίπο τε  έκ τώ ν  συμβαινόν- 
των  έν τ -/5 οίκογενεία μας ; Δέν ειοετε 
λοιπόν, άπό δ ιετ ίας την  καταστροφήν 
τοΰ οικου μας όσημέραι βαρυτέραν έπερ- 
χομένην ; Δέν ένοησατε λοιπόν την θλι- 
βεράν κωμωδίαν ή τ ις  παριστάνετο πρό 
τών οφθαλμών τοΰ δυστυχούς πατρός 
μου ; Διά μυρίων δσων θυσιών άνταπεκρ ί-  
θημεν είς δλας τάς  άνάγκας μας. Ά λ λ ά  
σήμερον τ ε τέλ εσ τα ι .  Καί τά  μόνα ύπο- 
λειπόαενα λείψανα της πεοιουσίας μας 
δέν άνήκουσι πλέον είς ήμάς, καί δυνα
τόν νά μας έξώσουν αΰριον ά π ’ έδώ μέσα . .. 
Καί το περιμένομεν άπό ώρας είς ώραν 
διότι ό δ ιώκτης μας είνε άνθρωπος ά κα μ 
π το ς . . .  Ά λ λ ά  την συμφοράν ταύ τη ν  ό 
ό πατήρ μου ουδέ την ύποπτεύει καν ά 
κόμη. Πρός τ ί  νά του δείξωμεν τά  άπο- 
τελέσματα  τών σφαλμάτων του, άφ’ ού 
δέν είνε ικανός νά τα  έπανορθώσγ). Ό  
πατήρ μου είνε πα λ ίμ πα ις  τόν όποιον 
παρά πολύ έχαλάσαμεν, δέν το άρνοΰμαι, 
ά λ λ ’ ό δυστυχής γέρων θά άπέθνησκεν 
έάν δέν ημεθα ήμεΐς νά τον κάμνωμεν νά 
ζή έν τός τεχνητής  ατμόσφαιρας. . .  Λοι
πόν βλέπετε όποια είνε ή κατάστασ ίς  
μου., .Ε ίνέ ποτε δυνατόν νά συγκατατεθώ  
ώστε νά μετάσχητε  καί σεΐς τής δου
λε ίας μου ;

—  Καί όμως Γσα ίσα έγώ  το ήθελον 
αυτό καί το θέλω άκόμη. Είσαι π τω χή  
σύ, και τ ί  μέ τοΰτο ; έγώ είμαι πλού
σιος διά δύο.. Θά τον αγαπώ  τόν π α 
τέρα σου δσον τον άγαπάς  καί σύ α υ τή . .  
Θά ε χ γ  ένα υιόν άκόμη ό όποιος θά τον 
θωπεύν) και θά τον βοηθη...  Μέ τήν π ε 
ριουσίαν μου θά τακτοποιήσωμεν τάς υ 
ποθέσεις του καί θά άναστυλώσωμεν τήν 
κλονισθεΐσαν περιουσίαν σου.

—  Ποτέ ! άνεφώνησεν ή νεάνις. Αυτό 
δά έφοβόύμην πρό πάντων  νά ακούσω. 
Δέν είξεύρεις πόσον φ ίλαυτος είνε, χωρίς 
νά το καταλαμβάνν], ό γέρων εφευρέτης ! 
Πεπεισμένος περί τής έπ ιτυχ ία ς  τής έφευ- 
ρέσεώς τρυ, δέν διστάζει νά θυσιάσν) τά  
πάντα  είς φαντασιώδη μέλλουσαν δόξαν 
καί ωφέλειαν ! . . .  Ό  πατήρ μου έχυσε χρυ
σόν είς τά  χωνευτήριά του κα ι τ ί  νομί
ζεις δτι εύρέθη έπε ιτα  έντός αύτών ; Τέ
φρα καί μόνον τέφρα ! ούδέ άνθρακες καν 
τουλάχ ιστον ! Λοιπόν θέλεις νά σε παρα- 
σύρωμεν καί σέ είς τόν δλεθρον ; Έ γ ώ  νο
μ ίζω δτι θά αίσθάνωμαι έφ’ δρου ζωής 
τύψεις τοΰ συνειδότος διά τό κακούργημα 
τοΰτο, διότι κακούργημά το θεωρώ. Ναι 
μέν εΓμεθα κύριοι, καί έχομεν παν δ ικα ίω 
μα νά βλάψωμεν δσον δυνάμεθα τόν έαυ- 
τόν μας' άλλά  νά έπιστρέψω νά γίνν) θΰμα 
τών σφαλμάτων μας άλλος τ ις ,  ουδέποτε 
θά συναινέσω !

—  Άποκρούουσά με, μου κάμνεις πε
ρισσότερον κακόν, κα ί νά το είξεύρης . . .  
Ά λ λ ά  άν δέν λυπήσα ι έμέ, συλλογίσου 
τουλάχιστον τόν έαυτόν σου . . .  Τί θά γ ί-  
νγις ;

Ή  Α ν τ ω ν ία  ήτο σύννους καί ούδέν ά
πεκρίθη. Έ φάνη σκεπτομένη τ ί  ώφειλε νά 
άποφασίσ-/]. Έ χουσα  πάσαν έλευθερίαν νά 
άποφανθ95 περί τοΰ μέλλοντος της , έβλε- 
πεν ένθεν μέν τήν άγαμ ίαν  καί τήν  διά 
βίου άχαριν καί ανούσιον ζωήν, ένθεν δέ 
τόν γάμον καί πάσας τοΰ μέλλοντος τάς 
έλπίδας καί τάς ύποσχέσεις. Ά λ λ ά  δέν 
έδίστασεν' άποβλέψασα πρός τόν νέον 
έδειξε πρός αύτόν τό πρόσωπόν της άκτ ι-  
,νοβολοΰν ύπό γαλήνης καί ήρεμίας, ε ίπε :

—  Θά άπομείνω άγαμος . . .
Καί έπειδή ό νέος διέστελλε τά  χείλη 

ΐνα  την παρακαλέσγ) . . .
—  Μηδέ γρΰ, σέ παρακαλώ . ..  Έ σο 

γενναίος, μή μου αύξανες  τούς πόνους 
μου, άποκαλύπτων είς έμέ έντελώς τούς 
ίδικούς σου . . .  Ή  μνήμη σου θά μου είνε 
προσφιλέστατη. Ά λ λ ά  σύ τώρα, τό καθή
κον σου εινε νά με λησμόνησες . . .  Σοΰ 
δίδω όπίσω τόν λόγον σου.. .  Πήγαινε αΰ- 
ριον νά είπής είς τόν πατέρα σου τά  π ά ν 
τ α . . .  καί είμαι βεβαία δτι θά έπιδοκι- 
μάσγι τούς ένδοιασμούς μου καί θά σε ένι— 
σχύσγ) νά υπακούσεις είς τάς προτροπάς 
μου.

—  Ό περ δμως μοι είνε αδύνατον νά 
ύποσχεθώ . . .  Μή άπα ιτ ϊ ίς  παρ’ έμοΰ δ τ ι  
δέν δύναμαι νά κάμω . . .  Καί είμπόρεσες 
νά σκεφθτίς κάν δτι έγώ θά συναινέσω νά 
απομακρυνθώ καί νά μή σε βλέπω πλέον.

— Δέν το έσκέφθην τοΰτο, όχι ! μάλ ι-  
1 στα ήλπ ισα  δτι ή φ ιλ ία  σου θά με άπο-

ζημιώσγι δ ι’ δ τ ι  χάνω μή θέλουσα νά γ ίνω 
σύζυγός σου.

—  Είμαι είς τήν διάθεσίν σου τό είξευ- 
ρες, Α ν τ ω ν ία .  Καί σου οφείλω χάριν μι- 
γ ίσ τη ν  διά τήν ειλικρίνειαν σου καί τήν 
π ίσ τ ιν .  Ά λ λ ά  άς μή προβώμεν είς ορι
στικήν άπόφασιν μήτε σύ μήτε έγώ ..
Ας περιμένωμεν . . .  Καί τ ίς  οίδεν έάν δ!» 

μεταβληθοΰν τά  πράγματα , καί κατορ
θωθώ νά έπανέλθωμεν πάλ ιν  είς τά  σχέ
διά μας τά  τόσον προσφιλή είς έμέ . . .  Μη 
λέγγις λοιπόν πλέον : ποτ έ ,  άλλά  λέγε :
ΐ π ι  τ ον π α ρ ό ν τ ο ς .  Ά φ ε ς  είς έμέ μικράν 
έλπ ίδα , έστω καί έλαχ ίστην  . . .  Έ γ ώ  θά 
άκολουθώ αύτήν τήν έλαχ ίστην  έλπίδα 
καί αύτή  θά με βοηθήσϊ] νά ΰπομείνω 
μετά καρτερίας τήν λύπην τήν όποιαν μοι 
προξενεί ή άπόφασίς σου.

Έ  Α ν τ ω ν ία  ούδέν άποκοιθεΐσα ήγέοθη 
καί λαβοΰσα τόν βραχίονα τοΰ νέου, δ» 
μετά συγκινήσεως έτεινε πρός αυτήν ,έπα- 
νήλθε μ ετ ’ αύτοΰ είς τόν οίκον.

Έ  έσπέρα προσήγγιζεν ήδη καί κάτω 
θεν έκ τής πολίχνης ήρχοντο οί θόρυβοι 
τής  πανηγύρεως, ήτ ις  ήτο έν δλν) αυτής 
τ -?5 άκμ-75.

—  Κ υττάζετε  πώς διασκεδάζουν οί άν
θρωποι ; είπεν ή νεάνις δεικνύουσα προς 
τόν συνοδόν της τήν πολίχνην Νεβίλλην.

—  "Οπως δήποτε φαίνονται δτ ι δια
σκεδάζουν.

—  Καί ήμεΐς πρέπει νά κάμωμεν κα
θώς αύτο ί ,  δ ιότι ούδείς ύποπτεύει δτι ή- 
μεΐς εϊμεθα κατηφε ΐς  καί τεθλιμμένοι.

—  Έ  ; πα ιδ ιά  μου, άνεφώνησεν ό μαρ
κήσιος έπιφαινόμενος μετά τής θείας ’Ι
σαβέλλας. Τό λοιπόν έξωμαλίσθησαν αί 
δυσκολίαι κα ί τέλος πάντων έσυμφωνή- 
σατε ;

—  Μ άλιστα  πατέρα μου, είπεν ή Α ν 
τω ν ία  μετά  φωνής ήρεμου . Τά πάντα 
διωρθώθησαν κ α τ '  ευχήν. Μή έχετε πλέον 
καμμίαν άνησυχίαν.

Καί έμειδίασε τρυφερώς πρός τον Κοοι- 
μενίλ θλίβουσα τήν χεΐρά του καί προσ
παθούσα νά μεταδώση αύτώ  γενναιότητα 
κα ί καρτερίαν.

[Έ πετα ι συνέχεια]. Π . I. ΦΕΡΜπρΣ·

F O R T U N E  IDXJ B O IS G O B E Y

ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ Κ "  ΛΕΚΟΚ
ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[Συνέχεια].

—  Δέν μάς μένει πολλή ώρα διά 
δώσωμεν είς αύτούς τά ς  δ ια τα γά ς  μΚ4> 
καί άν άργοπορήσουν άκόμη πέντε  λεπτ« ,  
θά τούς θέσω ένα μήνα είς διαθεσιμότητα- 
Me ευρίσκετε σκληρόν ίσως, ά λλ ’ ήξεύρε*
.ε, Τολβιάκ, οτι άν δέν ύπεχρεοΰντο ο* 
κλητήρες νά ύπηρετώσι σ τρατ ιω τ ικώ ν  

| δέν θά ήμποροΰμεν νά προχωρήσωμεν μ- 
κανένα τρόπον. Δέν εΐμεθα έδώ είς τή*

 ̂ Α γ γ λ ία ν ,  έκεΐ έκτελοΰσι μετά μεγία 'Ά ί I



6ΰκθλίαί την άστυνομικήν υπηρεσίαν. Έ ξ  ! 
fXkoυ δε δέν πρόκειται άπόψε περί συν- | 
ειθιβμένης ύποθέσεως. Άνελάβομεν έγώ  ̂
*αί <*εΐς μεγάλην ευθύνην, άρκεΐ δέ έ- | 
σφαλμένη ένέργεια νά μάς φέρϊ] είς δυσά- 
ρεστον θέσιν. Μετά πολλής δυσκολίας 
χατώρθωσα νά λάβω  την άδειαν νά βά- 
λωμεν άπόψε είς ένέργειαν τό σχέδιον, τό 
όκοϊον μάς έπροτείνατε. "Ας προσπαθή- 
σωμεν νά μη άποτύχωμεν.

.— Δέν θ’ ά ποτύχω μ εν ,α γαπητέ  κύριε, 
διότι έλάβομεν καλά τά  μέτρα μας.

— Άδιάφορον, έπιθυμώ πολύ νά έπα- 
ναληφθϊί ύπό την έπ ίβλεψ ίν μας ό τρό
πος τής ένεργείας. Έ ν  πρώτοις, ή άμαξά 
«ας θά μένει άκριβώς είς την θέσιν είς 
«την οποίαν κ α τά  την στ ιγμήν  αυτήν  εύ- 
ρίσκεται.
£ —  Μένετε ήσυχος, διότι είμαι προσε
χτικός, καί θά εΰρίσκωμαι έκεΐ διά νά 
δώσω την δ ια ταγήν  είς τόν άμαξηλάτην .
“ —  Είνε άσφαλης ό άμαξηλάτης ;
R —  ’Ασφαλής καί έχέμυθος. Πρό Ιξ μη 
νών τόν έχω είς την υπηρεσίαν μου καί 
κατά τό διάστημα αυτό  δέν τόν είδα νά 
φλυαρΐϊ ουτε μέ τους ύπηρέτας μου οΰτε 
μέ τόν θυρωρόν μου.

— Καί δέν θ’ άπορήσϊ) δτι τόν δ ιετά -  
ξατε νά σταθμεύσγ) δύο φοράς την ιδίαν 
έσπέραν πρό τοΰ Μαζάς ;

— Νομίζει δτι κάποιον θά περιμένω, 
ό όποιος εοχεται μέ την άμαξοστοιχίαν 
τοΰ Λυών.

— ’Αξιόλογα ! Λοιπόν εϊμεθα σύμφω
νοι. Ά φοΰ  όμιλήσωμεν μέ τους δύο ά- 
ριθμούς μας, θά μέ οδηγήσετε είς την ά -  
οτυνομίαν, κα ί θά έπανέλθετε είς τάς ο
κτώ άκριβώς, α ύτή  είνε ή ώρα, ή όποία 
προσδιωρίσθη είς τόν διευθυντήν τών 
φυλακών διά την Ιξοδον τοΰ βωβοΰ.

—  Ώ  ! θά ε ίμαι ακριβής. Είνε δμως 
ανωφελές νά έλθω ένωρίτερα, δ ιότι πρό 
της ήμισείας δέν θά είσθε είς τήν οδόν 
Μόν -  Θαβώρ, καί μόνον είκοσι λ επ τά  
άρκοΰν είς τό άλογόν μου διά νά ύπάγν) 
άπό έδώ έ'ως έκεΐ. Ε ννο ε ίτα ι  δτ ι μετά 
τήν άντιπαράστασ ιν  θά φέρετε τόν βω
βόν μέ κοινήν άμαξαν, διότι έγώ δέν θά 
φροντίσω διά τοΰτο.

—  Θά τόν παραδώσω είς τούς κ λ η τή -  
ρας. . . Δέν ήλθαν άκόμη οί άθλιοι . . . 
Ά λ λ ά  ποιον νομίζετε νά είνε το α ποτέ
λεσμα τ·7ίς συνεντεύξεως ;

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου, σάς ομολογώ 
είλικρινώς, δτι δέν έχω άκόμη σ χ η μ α τ ί 
ζει ιδέαν έπί τοΰ προκειμένου. Πρό ολί
γου ε ίπα δτι θά ήτο υπέρ τοΰ κυρίου Λε- 
*οκ δέ Γ εντ ιλή ,  ά λλ ’ ό πατήρ του ήτο 
Καρών καί δέν ήθελον νά τόν λυπήσω.

— Έ γ ώ ,  φ ίλ τα τ έ  μου, έχω σχη μ ατ ί
σει σαφή ιδέαν. Ό  Λεκόκ είνε έξαίρετος 
άνθρωπος, καί τόν άγαπώ  έξ δλης μου 
καρδίας, ά λ λ ’ ό υιός είνε κακοΰργος, τής 
έσχατης τάξεως,  καί είμαι βέβαιος δτι 
θα τοΰ κόψουν τόν λαιμόν.

—  Είνε βέβαιον δτι άν άναγνωρισθ^ ι 
απο τό βωβόν, ή ΰπόθεσίς του είνε τ ε -  
^ειωμένη. ’Έγραψα καί είς τήν Α γ γ λ ί 
α ν . . .  δπου έμεινε κα τά  τήν νεότητά  του

πολλά  έτη ,  κα ί δπου τόν υποπτεύομαι 
δτι έγνώρισε τήν γυνα ίκα  τής όδοΰ Ά ρ -  
βαλέτ . Έ άν  α ί πληροφορίαι, τά ς  οποίας 
περιμένω, φθάσουν μ ε τ ’ ολ ίγας ημέρας, 
ί'σως έχω νά σάς αναγγε ίλω  νεώτερα.

—  Τό εύχομα ι. . .  ά λ λ ’ ιδού, άν δέν ά- 
πα τώ μ α ι ,  οί άνθρωποί μας, οί όποιοι μάς 
ζητοΰν.

Πράγματι, είς τήν λάμψιν τών φανών 
τοΰ φωταερίου, ο'ίτινες φωτίζουσι τά  πέ -  
οιξ τοΰ σιδηροδρομικού σταθμοΰ, έφαί- 
νοντο προχωοοΰντες είς όδοθεράπων μετά 
τών άρπαγών του, καί είς γραμματοκο
μιστής φέρων έπί τοΰ πίλου τ ’ άρχικά 
τής υπηρεσίας γράμματα .

Ό  όδοθεράπων ήτο ό Πήγασης, ό δέ 
διανομεύς τοΰ ταχυδρομείου ό Πιεδούσης.

Ό  αρχηγός τής ασφαλείας άνεγνώρι- 
σεν αύτούς έκ πρώτης δψεως. Συνωμί- 
λουν μετά τίνος άτόμου, ένδεδυμένου ώς 
έργάτης τοΰ σιδηροδρόμου.

—  Αυτό είνε παρά πολύ, έψιθύρισεν ό 
ανώτερος άστυνομικός υπάλληλος ,  καί θά 
τούς κάμω νά μετανοήσουν. Ά κοΰς  έκεΐ, 
νά πλησιάσουν έ'να άγνωστον, δταν είνε 
τής  υπηρεσίας, καί θέλουν νά περάσουν 
ώς υπάλληλο ι τοΰ σιδηροδρομικού σ τα 
θμοΰ τοΰ Λ υώ ν . . .  είς τήν τ ιμήν μου, είνε 
ν’ άπορή κανείς.

Ό  Πιεδούσης παρετήοησεν άναμφιβό- 
λως τόν αρχηγόν του, διότι άπεχαιρέτι- 
σεν έσπευσμενως τόν έκ τ υχα ία ς  συναν- 
τήσεως σύντροφόν του, δστις διηυθύν.θη 
βραδέως πρός τήν κατωφέρειαν.

—  ”Η λθατε τέλος πάντων , αυτό είνε 
ευτύχημα  ! είπεν ό άνώτερος υπάλληλος 
είς τούς βραδύναντας πράκτορας το υ . ’Ενφ 
έπρεπε νά φ υλάττετε  πλησίον είς τήν 
θύραν τοΰ Μαζάς, σεΐς περιδιαβάζετε είς 
τόν δρόμον.

—  Μέ συμπάθειο, αρχηγέ, είπεν ό ά -  
ριθμός 2 9 ,  ή κατασκόπευσις πρέπει ν’άρ- 
χίσγ) είς τά  οκτώ , καί έπειδή τώρα είνε 
μονάχα Ιξ καί σαράντα .. .

—  Ποιος είνε αύτός ό όποιος έφλυά- 
ρει μαζύ σας ;

—  "Ενας έργάτης τής  έταιρείας τοΰ 
Όρλεάν, τόν όποιον άπαντήσαμεν άμα έ- 
φθάσαμε , κα ί ό όποιος μοΰ έζήτησε 
πληροφορίαις διά ένα υπάλληλον τής 
γραμμής τοΰ Λυών, τόν όποιον είχε γ νω 
ρίσει κάποτε. Ά ν  έλεγα πώς δέν ήξεύρω 
τ ίποτε ,  αυτός θά έκαταλάβα ινε  δτι δέν 
είμαι υπάλληλος .  Τοΰ δ ιηγήθηκα έ'να 
παραμΰθι, καί αυτός μοΰ έπρόσφερε ενα 
ποτήρι, είς τήν άντικρυνήν ταβέρνα, το 
όποιον δέν ήμπόρεσα νά τοΰ άρνηθώ.

—  Ά ρκε ΐ ! ά ντ ί  νά πηγα ίνης  νά π ί -  
νης μέ τόν πρώτον τύχοντα ,  θά έκαμνες 
καλλίτεοα νά έκτελής τήν υπηρεσίαν σου. 
Έ ά ν  έξακολουθ^? κ α τ ’ αυτόν τόν τρό
πον, θά μέ άναγκάστις νά ζητήσω  τήν 
άπόλυσίν σου.

—  Ό μ ω ς ,  άρχηγέ, είπεν ό Πιεδούσης, 
χθές μέ ευχαριστούσατε, καί είμαι βέ
βαιος πώς καί ό κύριος Τολβιάκ δέν έχει 
καμμίαν δυσαρέσκειαν μαζύ μου, κα ί έχω 
μάλ ισ τα  τήν ίδεαν δτι έκέοδησα τήν α 
μοιβήν, τήν οποίαν μοΰ ύποσχέθη.

—  Δέν θά σοΰ τήν δώσω παρά μετά 
τήν άντ ιπαράστασ ιν ,  είπεν ό α ν ι χ ν ε υ τ ή ς ,  
δ ιότι ,  άν ήπατήθης ,  άν, τέλος, ό νέος 
αύτός δέν είνε ό δολοφόνος... τότε , μά 
τήν  π ίσ τ ιν  μου, δέν θά σοΰ οφείλω τ ίποτε .

—  Σωστό, άπεκρίθη ό κλητήρ, ολίγον
τεταραγμένος. Μ άλ ιστα   καί θά μέ π ι -
στεύσετε, άν θέλετε . . .  θά παρηγορηθώ άν 
δέν τήν πάρω, διότι ό κύριος Λεκόκ είνε 
καλός άνθρωπος, καί ά γα π ά  πολυ τό π α ι 
δί του . . .

—  Σ ιώπα , καί άκουσε, διέκοψεν δ άρ- 
χηγός τής άσφαλείας. Βλέπεις έκεΐ κάτω  
έκεΐνο τό άμάξι ;

—  Μ άλιστα  , ά ρ χ η γ έ ,  καί τό έση- 
μείωσα άμα τό είδα. Ά λ ο γ ο  μαΰρο, ά -  
μαξάς μέ γοΰνες, κάσσα μπλοΰ σκοΰρα , 
δέν έχω φόβο ν’ άπατηθώ .

—  Κ αλά ! Τώρα ήμεΐς θά άναχωρή- 
σωμεν μέ αύτό τό άμάξι.  Πέντε λ επ τά  
πρό τών οκτώ θά έπιστρέψγ) καί θά σ τα -  
ματήση άκριβώς εις τό μέρος είς τό ό
ποιον είνε τώρα.

—  "Ω ! θά τό γνωρίσω αμέσως, καί 
έπειδή μοΰ έξηγήσατε προτήτερα τ ί  έ 
χομε νά κάμ ω μ ε , . . .

— Θά σοΰ έπαναλάβω  τάς οδηγίας 
σου. Σύ καί ό Πήγασης θά στέκεσθε άπό 
τό άλλο μέρος τής θύρας τοΰ Μαζάς, καί 
θά προσποιεΐσθε δτι συνομιλείτε . . . ό 
σκοπός θά ειδοποιηθώ καί δέν θά σάς εί'πγι 
τ ίπο τε  . . .

—  Καί χωρίς αύτό , μόλις θά μέ ίδ^, 
δ ιότι ’ξεύρομε νά λάβωμε τά  μέτρα μας,
άρχ·«γέ·............................

—  Εις τάς οκτώ άκριβώς, μέ ήκουσες 
καλώς ; είς τά ς  οκτώ θά ίδήτε νά έξελθνι 
ό βωβός άπό τήν μικράν θύραν, ή όποία 
είνε πρός τά  δεξιά τής μεγάλης, τ α ΰ το -  
χρόνως ό κύριος Τολβιάκ θά καταβή  άπό 
τήν άμαξάν του κα ί θά κάμγι σημεΐον είς 
τόν βωβόν. Αυτήν τήν στιγμήν ά»ριβώς 
πρέπει νά άνοίξετε τά  ’μ ά τ ια  σας.

—  Θά τ ’ άνοίξωμε.
—  Καί νά ένεργήσετε μέ νοημοσύνην. 

Έ άν ό βωβός άναβή είς τήν άμαξαν τοΰ 
κυρίου Τολβιάκ, ή δουλειά είνε τ ελ ε ιω -  
μένη, κα ί σεΐς δέν έχετε παρά νά έλθετε 
νά μάς άνταμώσετε είς τήν όδόν Μόν-Θα- 
βώρ. Έ άν  δέ τό έναντίον, ό βωβός υπεκ 
φεύγει , έάν περιπατή άσκόπως , χωρίς 
νά δείξη δτι έννόησεν δτι τόν προσκα- 
λοΰν, τότε μέ τρόπον, θά τόν παρακολου
θήσετε. Είς τήν περίπτωσιν αυτήν  τό 
σύνθημα είνε νά μή τόν χάσετε άπό τά  
’μ ά τ ιά  σας καί νά τόν πλησιάσετε , άν 
μετά  ήμισείαν ώραν παρατηρήσετε δτι δέν 
ήξεύρει ποΰ νά ύπάγτ). Είσθε άρκετά καλά  
μετεμφιεσμένοι διά νά μή σάς άναγνωρί- 
σϊ).Θά καταπεισθή νά σάς άκολουθήστ) έάν 
μεταχειρισθήτε κατάλληλον  τρόπον, καί 
θά μοΰ τόν φέρετε πεζόν ή μέ άμάξι,  δ
πως θέλετε. Δέν θά κάμω βήμα άπό την 
οικίαν τής  όδοΰ Μόν-Θαβώρ πριν έλθνι δ 
βωβός, ε ίτε μέ τόν κύριον Τολβιάκ, εί’τε 
μαζύ σας. Μ’ έννοήσατε ;

—  Έννοήσαμεν, άρχηγέ.
—  Όχι άνοησίας, πρό πάντων .  Συλ

λογίσου δτι κινδυνεύει ή θέσις σου.



Μετά την άπε ιλητ ικήν  ταύ τη ν  παραγ
γελ ίαν ,  ό αρχηγός της  ασφαλείας έλαβε 
τόν βραχίονα τοϋ Τολβιάκ, καί διηυ- 
θύνθη πρός την κυανήν άμαξαν.

*0 Πιεδούσης είδεν άμ.φοτέρους έπιβάν- 
τας της κομψής ταύ τη ς  άμάξης, ητ ις  
άνεχώρησε διά τής όδοϋ Λυών.

—  Θά Ιλεγε κανείς δτι ό άρχηγός μάς 
πέρνει γ$ά νεοσύλλεκτους, είπεν άνυψών 
τους ώμους. Τώρα καί μία ώρα μάς κά- 
μνει παραγγελ ίας , καί μ ’ ολα αυτά  ή ερ
γασ ία  ποϋ έχομε νά κάμωμε δέν είνε κα 
νένα μεγάλο πράγμα, καί . . .

Κ ατ ’ εκείνην την στιγμήν χειρ έτέθη 
έπί τοϋ ώμου του, καί φωνή ήκούσθη λέ- 
γουσα αΰτω  :

—  Χωρίς νά σέ δ ια τά ξω , πατρ ιώτη , 
γνωρίζεις αυτούς τούς δύο κυρίους, ποϋ 
ήσαν μέσα είς την άμαξα ποϋ έφυγε ;
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Ό  Πιεδούσης έστράφη βια ίως καί εί- 
δεν δτι ό άπευθύνας αΰτω  τόν λόγον ήτο 
ό έργάτης τοϋ σιδηροδρόμου της ’Ορλεά
νης, μεθ’ οΰ προ ολίγου είχεν άδελφο- 
ποιήσει προ τού γραφείου οίνοπώλου τ ι -  
νός. ’Έ κπληκτος ,  διότι έπανεύρισκεν α ΰ 
τόν, έτ ι  δΙ μάλλον δ ι’ ήν τ φ  άπηύθυνεν 
έρώτησιν, ό αστυνομικός πράκτωρ άπήν- 
τησε συνετώς-

—  Αυτούς τούς κυοίους, είνε πρώτη 
φορά ποϋ τούς βλέπω. Καταλαμβάνε ις δτι 
δίν συναναστρέφομαι μΙ ανθρώπους οί ό
ποιοι έχουν άμάξια . Μοϋ έζητοϋσαν πλη- 
ροφορίαις διά την νέα ν γραμμήν ποϋ άνοι
ξαν είς τήν Βουργωνίαν.. , ’ σάν νά μην ήμ- 
ποροϋσαν νά πάγουν νά διαβάσουν τήν εί- 
δοποίησι ποϋ εινε είς τόν σ τα θ μ ό . . .  
αΰτοί δμως οί πλούσιοι ε ίν ί  δλοι οί ϊδ^οι, 
δέν σκοτίζονται νά ένοχλήσουν ενα δυσ
τυχή  υπάλληλον, ό όποιος δίν έχει παρά 
μίαν ώραν μόνον άδειαν.

—  Με συμπαθάτε, είπεν ό έργάτης, 
έπειδή συνομιλούσατε πολλήν ώραν μαζύ 
τους, ένόμισα δτι . . .

—  Τούς γνωρίζεις λοιπόν, λόγου σου, 
άφοϋ τόσο πολΰ ανησυχείς δ ι’ αΰτούς ;

— Γνωρίζω τον ενα.
— Ποιον ;
— Τ όν ’ψηλότερον, έκεϊνον ποϋ δεν εχει 

γένεια .
—  Αυτός πρέπει νά είνε ό κύριος τοϋ 

άμαξιοϋ, είπεν ό Πιεδούσης δ ι’ ύφους πο
νηρού, διότι δταν έμβηκαν μέσα, έβαλε 
τόν άλλον νά περάσϊ) πρώτος. Διάβολε ! 
είσαι τυχηρός νά εχγις σχέσεις με τρανόν, 
καθώς αΰτόν.

—  ΔΙν έχω σχέσεις μαζύ του, γνωρίζω 
μονάχα τό δνομά του καί τήν διεύθυνσίν 
του, καί τ ίποτε  άλλο.

—  Πώς ονομάζεται, άν δέν φαίνωμαι 
περίεργος ;

—  Κύριος Τολβιάκ δέ . . .  δεν ’ξέρω πε
ρισσότερον α π ’ αΰτό, κα ί κατο ικε ί όδός 
Γ οδώ-δΐ-Μορώ.

— Είς τό τμήμα της Μαγδαληνής, ’Α
ριστοκρατική συνοικία !

—  Ναί, είνε μακουά άχό τό βουλεβάο-

τον τοϋ Νοσοκομείου, ποϋ κάθωμαι καί 
δίν έλαβα άκόμη καιρόν νά ’πάγω  νά τόν 
ανταμώσω. Αυριον δμως θά είμαι δλην 
τήν ημέραν ελεύθερος, κα ί θά τραβήξω 
εως έκεϊ.

—  "Εχεις λοιπόν δουλειά μαζύ του ; 
ήρώτησεν ό αστυνομικός πράκτωρ, δστις 
έκ της εξεως τοϋ έπαγγέλματός του δίν 
άφινε ποτΙ νά παρέρχηται ή εΰκαιρία προ- 
κειμένου νά κάμγ) τ ινά  νά φλυαρήση. 
Σ το ιχηματίζω  δτι πηγα ίνε ις  νά τόν π α -  
ρακαλέσ·/)ς νά σΙ συστήσϊ) είς τούς προϊ
σταμένους σου.

—  Ό χ ι ,  δ ίν ε ίν ’ αΰτό. Εύρηκα χρή
μ α τα ,  τά  όποια έχασε . . .  μαζΰ με τό 
επισκεπτήριό του . . .  καί θέλω νά τοϋ τά  
έπιστρέψω.

—  Δεν ήμποοοϋσες νά εΰργις κ αλ λ ίτ ε -  
ρην ευκαιρία άπό τήν ώοαν δπου έ'στεκ’ 
έδώ.

—  Ναί, αλλά  δίν έχω τά  χρήματα 
επάνω μου. Καί έπ ε ιτα ,  θέλω νά ομιλήσω 
καί μαζύ του.

—  Σωστό . . .  διά τήν αμοιβήν . . .
—  ’Ολίγον μΙ μέλλει διά τήν άμοι- 

βή, καί δέν θά πά γω  ’στο σπ ίτ ι  του διά 
νά τοϋ κάμω κοπλιμέντα .

—  Τί σοϋ έκαμε λοιπόν ;
—  Φαντάσου δτι τήν περασμένην έβδο- 

μάδα ήλθε καί μ.’ εύοήκε είς τόν γνώμονα 
μου, διά νά μοϋ όμιλήσγ) διά μ.ίαν κληρο
νομιάν, ή όποία τά χ α  θά ήρχετο εις τήν 
θυγατέρα μου, καί δτι ή μικρή ολίγον έλ- 
λειψε νά κα ταπλακω θή  άπό τήν αμαξο
στο ιχ ίαν, ένφ έσύναζε τά  λουδοβίκια, τά  
όποια αυτός είχε σκορπίσει είς τόν δρό
μον, καί εφυγε χωρίς νά ζητήσν) τά  υπό
λο ιπα. Ε πε ιδή  μοϋ έφάνη ’σάν άνθρωπος 
πανούργος, δταν ’π ά γω  νά τοϋ δώσω τά 
χρήματά του, θά τόν έρωτήσω δ ιατ ί ήλθε 
νά μοϋ διηγηθ·?] ενα σωρό παραμύθια.

—  Παράξενη ιστορία, άνέκραξεν ό Πιε- 
δούσης, δστις ήκροάσθη μετά πολλές 
προσοχής τήν διήγησιν τού όδοφύλακος. 
"Οπως δήποτε, έγώ είς τήν θέσι σου δίν 
θ’ αψηφούσα αΰτόν τόν άνθρωπον, ό ό
ποιος φα ίνετα ι δτι εχει μακρύ χέοι. ’Α λλά 
νά μάς συγχωράς, πατρ ιώ τη , διότι ή γ υ 
να ίκα μου μΙ περιμένει, καί έχω προσκα- 
λεσμένον τόν φίλο μ.ου έδώ νά πάρωμε 
μαζύ τήν σούπα.

—  Έ μέ νά συμ,παθάτε, ποϋ φλυαοώ 
τόσην ώρα. Κ αληνύκτα  καί καλήν άν- 
τάμ-ωσι. Οταν τύχγι νά έ'χετε δουλειά 
είς τόν σιδηροδρομικόν σταθμό τού Όο- 
λεάν, ζη τήσατε  τον Πέτρον Κάμπρεμερ...
Ολος ό κόσμος θά σάς ’πνί ποϋ ε ίμαι, 

καί θά πιοϋμ,ε μ.αζΰ ενα ποτήρι.
—  Αΰτό δέν θά τό άρνηθοϋμε, ειπεν ό 

ψευδής διανομεύς τοϋ ταχυδρομείου, άπο- 
μακρυνόμενος μετά  τοϋ φίλου αύτοϋ, τοϋ. 
ψευδούς όδςθ εράποντο;.

Ό τ α ν  έ'φθασαν είς τήν όδόν τών Ά ν -  
θρακοπωλών, ήτοι πεντήκοντα  μ.έτρα μ α 
κράν τής φυλακής, η τ ις  διασταυοοϊ τό 
Βουλεβάρτον Μαζάς, ό Πιεδούσης έστα- 
μάτησε καί έστράφη ϊνα  βεβαιωθή δτι δεν 
παρηκολουθοϋντο ύπό τοϋ όδοφύλακος. 
Ε ίτα , ύπολογίσας δτι ό Κάμπρεμερ θά

είσήλθεν είς τον σταθμ.όν, άφοϋ δέντά·7έ- 
βλεπε πλέον, ήρχισε νά γ ελ ά ,κ α ί  είπεν είς 
τόν Π ήγασην’

—  Νά ένας, όποιος δίν ύποπτεύει κα
θόλου δτι έχει νά κάμ,Υ) μέ μεγάλον ά- 
στυνομ,ικόν ύπάλληλον. Πώς έρχεται δ
μως ν’ άπαντήση τόν Τολβιάκ ϋσα ΐ ν ζ  
τήν στιγμήν πού ό Τολβιάκ έογάζεται 
διά τό σπ ί τ ι ,  θ ά  τάν έπείραζε αρκετά άν 
τού ώμιλοϋσε. Αΰτό φανερώνει δτι είς τό 
επ άγγελμ ά  μας πρέπει πά ντοτε  νά λογα- 
ριάζωμε τήν τύχη .

—  Φθάνει μόνον νά μήν έλθνι νά μ.3 ς 
ζαλίσγ), δταν έβγν] έξω ό βωβός, έψιθύ- 
ρισεν ό Πήγασης.

—  Δέν έχει φόβον, διότι θά τόν ’δούμε 
άπό μακουά, ένώ αΰτός δίν θά μ,άς ίδή, 
άφοϋ θά εϊμεθα κολλημένοι είς τόν το ί
χον. Νά σοϋ ’πω, γέρω, ’ξέρεις πώς ό 
Τολβι άκ εινε μ.δλ’ α ΰ τά  ενας περίφημος 
λαφαζάνης , καί δτι περιπαίζει τόν αρχη
γόν, δταν καυχ ιέτα ι  πώς θά τοϋ ξεκαθα
ρίση είς ενα μήνα τήν ύπόθεσι τής όδοΰ 
Ά ρβαλέτ  ; Ό  δ ιάβολος νά μ.! π ά py) άν 
άκόμ.η τήν έμυρίσθηκε. Πέρνα τόν καιρόν 
του μΙ τα ίς  ιστορίες τής κληρονομιάς, 
πού ποέπει νά κάν/ι τή  δουλειά του. . . 
καί άπόδειξις δσα πρό ολίγου μάς έδιη- 
γήθηκε ό όδοφύλακας.

—  Αΰτό μοϋ είνε άδιάφορον. Μδλ’αΰτά 
δμ,ως δίν ’μ.ποοώ νά τάν γωνέψω καθό
λου, αΰτό το είδος τοϋ άστυνομ-ικοϋ ύ- 
παλλήλου.

—  Τόν άκουσες προτήτερα, δταν έκα
μα λόγον,χωρίς νά τό δείξω,διά τό χαρ
τονόμισμα τών χ ιλ ιω ν  φράγκων, πώς τά 
έστριψε ’σάν τήν αλεπού ; Μοϋ τήν βρά
ζει καλή δταν μοϋ λέγη δτι δέν ’ξεύ- 
ρουν άκόμ.η άν αΰτός είνε ό δολοφόνος. 
Ά  ! ήθελα νά ήμουν τόσω βέβαιος δτι 
θά λάβω τά  χρήμ-ατά μου, δσον είμαι 
βέβαιος δτι τά πα ιδ ί τοΰ κυρίου Λεκόκ 
έσκότωσε τήν γυνα ίκα  καί τόν έμπορον.

Καί ό Πιεδούσης έπανήλθεν είς τήν 
παλ ινωδ ίαν του :

—  Δυστυχή, γέρω - Λεκόκ ! Τί λύπη 
ποΰ θά τραβήξγ) ! Νά τ ί  θά \ ύ\ νά χ α 
λούν τά  πα ιδ ιά  καί νά τά  κάνουν τής μ.ό- 
δας. *Αν έβαζε τά πα ιδ ί του είς τά έπ- 
άγγελμ,ά μ.ας, δέν θά τού συνέβαινε αΰτό.

—  Αΰτό δμως δέν έμ,ποδίζει τάν γέρω- 
Αεκόκ νά είνε καλός άνθρωπος. Υ π η ρ έ 
τησα καί έγώ τόν καιρόν έκεϊνον άποκάτω  
ά π ’ αΰτόν. Δέν έκαμνε πολ.ύ κρότον διά 
χ ίλ ια  φοάγκα, ά λ λ ’ δταν ύποσχότουν έ- 
κράτει τόν λόγο του.

—  Καί ή μ-έθοδός του ήτο πολ-ΰ καλ
λίτερη άπό τήν μέθοδον τού Τολβιάκ."Αν 
ήτο ό γέρω-Λεκόκ τώρα, δέν θά μάς εύ- 
γανε α ΰτάς  τάς εφευρέσεις τού άμαζιού 
καί τής άντιπαράστασις μέσα είς τά  σπ ί
τ ια .  ’Ανοησίες ! διά νά μάς πουλήσ·/] δτι 
κ άτ ι  ά ξ ιζε t μ.έ τάς ά γγλ ικάς  του μεθό
δους. Είς τό σπίτ ι ,  δμως είνε πολΰ έν- 
θουσιασμένοι μαζύ του. ’Σάν νά μήν είμ- 
ποροϋσεν ό βωβός νά γνωρίζϊ) τάν κ α τ η 
γορούμενον μ,έσα είς τό κρατητήριο.

—  Χωρίς νά λογαριάσωμ.ε δτι καμμιά 
φορά αΰτά  τά  μηχανήμ.ατα γυρίζουν ά -



νάποδα. Έμεΐς θά τραβήξωμεν δλον τόν 
j i l ted , * αι συμβή κανένα εμπόδιο, έ- 
ρεΐς θά την πάθωμε.

 Αύτό είνε βέβαιον, αλλά  τ ί  ; είπε
φιλοσοφικώς ό Πιεδούσης, ολος ό κόσμος 
δίν εΐμπορεϊ νά είνε στρατηγοί ή ά ξ ιωμα- 
τ ι>>οί, καί οί κτύπο ι ξεσποΰν φυσικά είς 
τό κεφάλι τών  στρατιωτών .  ’Αρκετά έ- 
φλυαρ^αμε, γέρω μου, ή μισή έκτύπησε 
χκί τώρα είνε ή ώρα ν’ άρχίσωμε την 
φρουρά μας.

Ό  Πήγασης δέν είπε πλέον λέξ ιν ,  καί 
οί δύο αστυνομικοί πράκτορες έπλησ ία - 
0*ν ήρεμα πρός τήν φυλακήν, ήκολούθη- 
bkv κατά  μήκος τόν τοίχον τοΰ περιβό
λου, καί έσταμάτησαν , συμφώνως τη  λη- 
ιρθείσΥΐ δ ια τα γή ,  δέκα βήματα  μακράν 
τ^ς θύρας. Έ κ ε ΐ  έκρύφθησαν ύπό τήν 
οχιάν τοΰ ύψηλοΰ τοίχου, έφ’ οΰ έστηρί- 
χθησαν, καί περιέμενον, ακ ίνητο ι ,  σ ιω
πηλοί καί προσεκτικοί.

Τό ψΰχος ήτο δριμύ, ή /ιών μάλ ιστα  
έπιπτε λεπ τή .

Ό  φρουρός είχεν άποσυρθή έν τή  σκο
πιά αΰτοϋ, άφοΰ δ !  νυκτώσν) οί δ ιαβάτα ι 
είνε σπάνιοι έπί τοΰ βουλεβάρτου Μαζάς.

Τουναντίον,έν τή  έξόδω τής όδοΰ Λυών 
παρετηοεΐτο μεγάλη  κίνησις άφότου προσ- 
ήγγιζεν ή άφ ιξ ις  τών Αμαξοστοιχιών τής 
έσ-έρας.

Αί ύπ ’ ένοίκιον άμαξα ι,  πλήρεις άπο- 
σκευών, τά  ιδ ιω τ ικά  οχήματα , τ ά  λεω 
φορεία εφθανον σωρηδόν έκ τοΰ μέρους 
τής Β αστίλλης, άφινον πρός τ ’ αριστερά 
τό Μαζάς, καί έ7.άμβανον τήν πρός τόν 
σταθμόν άγουσαν τραχεΐαν ανωφέρειαν' 
άλλαι δέ άμαζα ι έπανήρχοντο, άφοΰ ά 
φησαν εις τόν σταθμόν τους έπ ιβάτας 
αυτών.

ΤΗτο ή έποχή καθ ’ ήν άναχωροΰσιν 
ευχαρίστως διά τήν ’Ι ταλ ία ν  ή διά τό 
Μόναχον, είς τρόπον ώστε ή αυλή τοΰ 
σταθμοΰ καί αί ποός αυτήν  άγουσαι όδοί 
έβριθ ον κόσμου.

—  Είνε ανόητος αύτός ό Τολβιάκ ! έ- 
ψιθύρισεν ό Πιεδούσης, έμποδιζόμενος έν 
τή κατοπτεύσει του έκ τής άδιακόπου 
ταυτης κινήσεως. ’Σαν νά μην ήμποροΰσε 
νά διάλεξη μίαν άλλην ώρα διά νά βά-

’ς τό χέρι τόν βουβό του.
Αληθώς,αύτός τε καί όσύντροφος αύτοΰ 

ειχον μεγάλην δυσκολίαν νά παρακολου- 
θώσι διά τοΰ οφθαλμού τάς διαφόρους ά 
μαξας, α ΐτ ινες  διήρχοντο πρό αύτών. Έ ν 
τουτοις. έπειδή α ί άμαζαι α ύτα ι δέν δ ι- 
ηυθυνοντο ολαι πρός Ιν μέρος, δέν ϊ ζ ρεχον 
τ &ν κίνδυνον ν ’ άπα τηθώ σ ι ,  δι’ δ περιέμε
νον, άνευ πολλής ανησυχίας, τήν έμφά- 
ν/)σιν τής άγγελθείσης άμάξης.

Το ώρολόγιον τοΰ σταθμοΰ έσήμανε τά  
τρία τέταρτα , ή δέ κίνησις ηΰξησεν έ'τι 
μάλλον, διότι ή αμαξοστοιχία έμελλε ν ’ά - 
ναΧωρήσγι καί οί βραδύναντες έ'φθανον
πανταχόθεν.

Παρηλθον δέκα λ επ τά ,  καθ ’ ήν δέ σ τ ιγ 
μ ήν ό δείκτης τοΰ ωρολογίου έ'φθανεν είς 
τ °ν αριθμόν ενδεκα, άμαζά τ ις  έ'στρεψε 
προς τήν γωνίαν τής όδοΰ Λυών, καί έ- 
®τ “μάτησε πλησίον τοΰ τοίχου, δέκα

3ήματα μακράν τής θύρας, καί συνεπώς 
είκοσι βήματα  μακράν τών κλητήρων.

—  Αύτός είνε, έψιθύρισεν ό Πιεδούσης. 
Διακρίνω τό χρώμα τής κάσσας, άλλά  
γνωρίζω τό άλογον . . .  Μοΰ φα ίνετα ι δμως 
πώς ό άμαξας δέν φορεΐ τό γουνερικό του 
δπως πρό ολ ίγου . . .  Έ πρεπε νά καθαρίσν) 
καλά  τά  φανάρια του, τό ζώον. . .  τά  ό
ποια δέν φωτίζουν σχεδόν καθόλου.

—  Καί ποιός άλλος θέλεις νά είνε άν 
δέν είνε ό Τολβιάκ; είπε χαμηλή τή  φωνή 
ό Πήγασης. Μήπως κανείς άλλος θά δ ια 
σκέδαζε νά σταματήσ·/] αντίκρυ στη φυ
λακή ;

Ό  Πιεδούσης ήτο βεβαίως τής ιδίας 
μετά τοΰ συντρόφου του γνώμης , διότι 
έσιώπησεν.

Έσήμανεν ή όγδόη. 'Η μικρά θύρα ή - 
νεωχθη καί, έπανεκλείσθη αμέσως.

Εις δεσμοφύλαζ ώθησεν έζω τό βωβόν.
[Έ π ε τ α ι  σ υνέχεια ]. X .  Κ αλαΪςακηε

Ο Ϊ ΙΛ Κ Η  Κ Ο Λ Λ 1Ν Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α
[Συνέχεια].

—  'Η Προϊσταμένη είχεν είς τήν Γ α λ 
λίαν φίλους, άπεκρίθη, τ ινές τών οποίων 
άνήκον είς τήν υπηρεσίαν τών σ τρ α τ ιω τ ι
κών φορητών νοσοκομείων. Δέν ήτο τό 
σον δύσκολον πράγμα νά ευρω θέσιν έν 
αΰτο ΐς .  Ή  κοινωνία ήδυνήθη νά μέ χρη- 
σιμοποιήσ·/) ένταΰθα. 'Η χειρ μου είνε έ- 
πίσης έλαφοά καί έπ ιτηδεία  ώς καί ή τής 
έντιμοτέρας γυνα ικός, οί δέ λόγοι μου 
έζ ίσου παραμυθητικοί καί γλυκείς διά 
τούς δυστυχείς.

Συγχρόνως διά τοΰ δακτύλου έδείκνυε 
τό δωμάτιον δπου κατέκε ιντο  οί τραυμα- 
τ ία ι .

—  · * ■ · · · Μ άλιστα , τόσον γλυκείς ,  
οσον θά ήσαν καί άν έχαιρον τήν κ α λ λ ι-  
τέραν περί άρετής φήμην, έπανέλαβε.Καί 
άν μ ία  σφαίρα θέση τέρμα εις τό στ αδιόν 
μου, άκόμη καλλίτερον ! Ή  κοινωνία έ- 
φθηνά θ’ α πα λλα γή  έμοΰ.

Διέμενε σ ιωπηλή καί σκεπτ ική , θεω- 
μένη τά  λε ίψανα τής έτοιμοσβέστου π υ 
ράς, ώς έάν διέβλεπεν έν α ύτ ΐ ί  τήν  εικόνα 
τοΰ βίου της.

Ή  στοιχειωδεστέρα φιλανθρωπία ύπη· 
γόοευεν απολύτως νά τή  Ιλεγον ολίγας 
γλυκε ίας λέξεις . ,

Ή  Χάρις έσκεφθη . . .  προύχώρησεκατά 
Ιν βήμα . . .  καί έ'στη, εύροΰσα έν τέλει 
δ ,τ ι  έζήτε ι,  τοΰτέστ ι τήν άγροικοτέραν 
δλων τών φράσεων, άς άνθρώπινον π λ ά 
σμα δύνατα ι ν’ άποτείνη είς δμοιόν του :

— Έ ά ν  ήδυνάμην νά πράξω τ ι  υπέρ 
υμών . . .  ; ε ίπε καί έσίγησε χωρίς νά τε -  
λειώστ) τήν φοάσιν ταύτη ν .

‘Η δεσποινίς Βράδον έπίστευεν δτι είχε 
ποοσενεχθή ώς οίόν τε συμπαθώς πρός τήν 
δυστυχή γυνα ίκα , ήτ ις  τοσοΰτον τήν είχε 
συνδράμει καί προστατεύσει.

‘Η νοσοκόμος άνήγειρε τήν ώοαίαν κε

φαλήν της καί διηυθύνθη πρός τήν θύραν 
χωρίς ν ’ άποκριθή.

Έπέστρεφε πρός τά  τής φιλανθρωπίας 
καθήκοντά της.

—  Ή  δεσποινίς Βράδον νομίζω δτι 
ήδύνατο νά μοί θλίψγ) τήν χεΐρα . . .  έσκέ- 
πτετο  καθ’ εαυτήν.

Καί ή Χάρις ομοίως έσκέφθη ένδομύ- 
χως δτι ώφειλε νά τό πράξη, έφ’ ώ καί 
ή στενοχώρια της ήτο μεγάλη καί ή ά -  
γω ν ία  της πραγματ ική .

—  Τί δύνασθε νά πράξητε ύπέρ έμοΰ ; 
άνέκραξεν ή Μέοση, καθ ’ήν στ ιγμήν έπλη- 
σίαζε νά διασκελίσγι τόν ουδόν τής θύ- 
ρας.

Ή  ψυχρά λεπ τό της  τής συντρόφου της 
τήν έξώθησεν είς νέον παροδικόν παρο
ξυσμόν.

—  Δύνασθε νά κάμητε , ώστε νά μή ή -  
μαι πλέον έγώ ; Δύνασθε νά μοί δώσητε 
τό όνομα κα ί τήν θέσιν άμολύντου γυνα ι-  
κός ; ’Ά χ  ! έάν είχον έγώ τάς  μέτριας 
τής ζωής σας έλπ ίδας ! . . . Έ άν  είχον, 
μεθ’ δλον τό άβέβαιον μέλλον σας, τό 
έντιμον παρόν σας . . . !

"Εθεσε τήν χεΐρα έπί τής καρδίας 
της.

—  Ά λ λ ’ ούδέν έκ τούτων 2χω ! είπε. 
Μείνατε έδώ, έπανέλαβεν, έν δσφ έγώ 
θ’ ασχοληθώ είς τά  καθήκοντά μου. Με
ταβα ίνω  νά ίδω έάν άπεστέγνωσαν τά  
ένδύματά σας, διότι δέν πρέπει νά φορητέ 
έπί πολύ τά  ίδ ικά μου.

Έ μ ελ λ ε  νά έξέλθγι άμα είποΰσα τάς 
μελαγχολ ικάς τα ύ τα ς  λέξε ις . . .  μετά τό 
σον θελκτικοΰ τόνου καί άνευ τής  έλα - 
χ ιστης πικρίας λεχθείσας ' άλλά  παρετή- 
ρησεν δτι ό συνήθης κρότος δν έποίει ή 
βροχή έπί τών  ΰελωμάτων τοΰ παραθύ
ρου δέν ήκούετο πλέον.

Ε πα νήλθ ε  τότε έπί τών  βημάτων της ,  
καί λησμονοΰσα τήν σύστασιν τοΰ λοχα- 
γοΰ, ήνοιξε τό ξύλινον παραθυρόφυλλον 
καί είδε πρός τά  έ'ξω.

Γ'

Ο ττρωαοικός μ,ύΠρος.

Ό  σελήνη ύψοΰτο κεκαλυμμένη άπό 
παχέα  νέφη είς τόν θυελλώδη ουρανόν' ή 
βροχή είχεν δντως παύσει,  άλ,λά συγχρό
νως ή εύμενής σκοτία , ή τ ις  άπέκρυπτε 
τήν θέσιν τών Γάλλων άπό τών Γερμα
νών προσκόπων, διελύετο έπίσης, τό ό
ποιον δμως δέν έσκέφθη ποσώς ή Μέοση. 
Είπε μόνον καθ’ έαυτήν δτι μετά  τ ινας 
ώρας, έάν ούδέν δυσάρεστον έπήρχετο, ή 
νέα Ά γ γ λ ί ς  θά ήδύνατο νά έξακολουθήσγ) 
τήν πορείαν της.

Μετ’ ολίγας ώρας άκόμη θ’ άνέτελλεν 
ή ημέρα.

Καί μέ τά ς  σκέψεις τα ύ τα ς  έν νφ  έ
μελλε νά έπανακλείσϊ) τό παράθυρον.

Ά λ λ ά  πριν ή προλάβγ) νά τό πράξη, 
αντήχησε τρομερά τηλεβόλου βολή, ό- 
μοιάζουσα ώς άν εί έρρίφθη άπό τών  έμ- 
προσθοφυλακών κα τά  τής καλύβης, τήν 
δέ πρώτην σχεδόν άμέσως έπηκολούθησε 
δευτέρα έκπυρσοκρότησις έγγυτέρα.



'Η Μέρση άφηκεν, ώς είχε, τό παρα- 
θυρόφυλλον ήμίκλειστον καί ήκουε.

Τρίτη βολή, ετ ι εγγύτερα, έβρόντησεν.
*Η Χάρις, περίτρομος, έπλησίασε πρός 

τό παράθυρον.
—  Τί σημαίνει τοϋτο ; ήρώτησεν.
— Είνε τά  σημεία τών  προσεγγιζου- 

σών προφυλακών, άπήντησεν ήρεμα ή νο
σοκόμος.

—  Μήπως υπάρχει κίνδυνος μήπως 
έπέρχονται οί Πρώσσοι j

Είς τήν έρώτησιν ταύ τη ν  άπήντησεν 
ό ιατρός Σουρβίλ, όστις, άνυψώσας τό 
θυροπαραπέτασμα έπροχώρησεν εντός τοϋ 
δωματίου.

—  Οί Πρώσσοι έρχονται καθ ’ ημών, 
ειπεν, οί δε πρόσκοποί των δέν θ’ άπέ- 
χωσι πολΰ έντεϋθεν.

Ή  Χάρις κατέπεσεν έπί τής έδρας, ή -  
τ ις  εΰρίσκετο πλησίον της, τρέμουσα καθ ’ 
δλον τό σώμα της.

'Η Μέρση έτρεξεν έμπροσθεν τοϋ ία -  
τροϋ.

—  Θά ΰπερασπίσωμεν τάς θέσεις μας; 
τόν ήρώτησεν.

Ό  ιατρός Σουρβίλ έταπείνωσε τήν κε
φαλήν μέ ΰφος δυσοίωνον.

—  ’Αδύνατον, έψιθύρισε, δέν εχομεν 
δυνάμεις . . .  Είμεθα είς πρός δέκα.

Ό  όξΰς ήχος τών Γ αλλ ικών σ α λ π ίγ 
γων ήκούσθη τότε .

—  Σημαίνουν τήν ΰποχώρησιν, έπ ε ΐ-  
πεν ό ιατρός. Ό  λοχαγός δέν είνε έκ 
τών  ανθρώπων έκείνων, ο ΐτινες σκέπτον
τ α ι  δίς διά πράγμα, δπερ οφείλουν νά 
πράξουν άμέσως. Τόρα άς λάβωμεν φρον
τ ίδα  περί ήμών αΰτών . Ποέπει έντός 
πέντε λ επ τώ ν  νά ήμεθα εξω ά π ’ έδώ.

Ά ντή χησ εν  δ βρόμος πρώτης συριπυ- 
ροκροτήσεως.

*Η Γερμανική έμπροσθοφυλακή είχε 
προσβάλει τήν Γαλλ ικήν .

Ή  Χάρις έδράξατο πτήσσουσα τοϋ 
βραχίονος τοϋ Ιατρού.

—  Παραλάβετέ με μαζί σας ! . . .  άνέ- 
κραξεν. Ά χ  ! κύριέ, ΰπέφερα τόσα άπό 
τους Πρώσσους! .. .  Μή με έγκα ταλε ίπη τε  
τόρα δτε φθάνουν.

Ό  χειροϋργος άνταπεκρίθη άμέσως πρός 
τό ύψος τής κρίσιμου στ ιγμής.

Θείς τήν χεΐρα τ·7ίς ωραίας Ά γγλ ίδ ο ς  
έπί τοϋ στήθους του :

—  Ή  καρΒία ένός Γάλλου, είπε, π ά λ 
λει υπό τήν χεϊρά σας ! Ή  άφοσίωσις 
ένός Γάλλου σάς προστατεύει.

Έ  κεφαλή τής Χάριτος έ'κλινεν έπί 
τοϋ ώμου του.

Ό  Σουρβίλ έπίστευεν είς δ ,τ ι  έλεγεν, 
ά λλά  σκεφθείς δτι ύπήργον έκεϊ δύο γ υ 
ναίκες, εστρεψε τό βλέμμα του πρός τό 
μέρος Ινθα ΐσ τα το  ή Μέρση, ώς ΐνα  τίί 
ΰπομνήστι δτι είχε καί δεύτερον δ ιαθέ
σιμον ώμον, δπως τόν θέσν) είς τήν  διά- 
θεσίν της . Ητο καί έκείνη θελκτ ικω- 
τ ά τ η .

Έλησμόνει δτι τό δωμάτιον εΰρίσκετο 
βεβυθισμένον είς πλήρη σκοτίαν καί δτι 
τό θωπευτικόν πρός τήν Μέρσην βλέμμα 
του άπώλετο μάτην .

"Αλλως τε έκείνη σχεδόν οΰδέ ποο- 
σειχεν είς τόν ιατρόν, ά λ λ ’ έσκέπτετο 
τους δυστυχείς τραυματίας , ο ϊτινες ή γω -  
νίων είς τό παρακείμενον δωμάτιον.

Ά νεκάλεσεν δθεν ήρεμα τόν ιατρόν 
είς συναίσθησιν τών καθηκόντων τοϋ έ- 
παγγέλμ ατός  του.

— Τί θά κάμωμεν τους άσθενεΐς καί 
τραυματίας ; ήρώτησεν.

Ό  Σουρβίλ ύψωσε τόν ώμόν το υ . . .  έ- 
κεϊνον δστις έ'μενεν έλεύθερος.

—  Τους είς καλλιτέραν κατάστασ ιν  
ευρισκομένους δυνάμεθα νά παραλάβωμεν, 
είπεν, άλλά  τοΰς λοιπούς δυστυχώς πρέ
πει νά τοΰς άφήσωμεν. Ά το μ ικ ώ ς  υμείς 
μή φοβησθε τ ίποτε ,  ά γα πη τή  κυρία . 
"Εχει πάντοτε  δ ι’ υμάς θέσιν είς τήν 
σκευοφόρον άμαξαν.

—  Καί δ ι’ έμέ έπίσης ; ήρώτησεν ή 
Χάρις διά φωνής ικ ετευτ ικής .

Ό  προστάτης βραχίων τοϋ ιατροϋ πε
ριέβαλε τήν λεπτοφυά όσφύν της καί ά - 
πήντησε δ ι ’ έκφραστικης θλίψεως αΰτής .

— Πρέπει πράγματ ι νά φροντίσητε περί 
τής νέας ταύ τη ς  κυρίας, είπεν ή Μέρση, 
δσον άφορ^. έμέ, ή θέσις μου είνε μετά 
τών άνδοών, τοΰς όποιους άφίνετε όπίσω.

Ή  Χάρις ήκουε μετά τρόμου.
—  Σκεφθητε τ ί  ριψοκινδυνεύετε, είπε, 

μένουσα ένταϋθα.
Ή  Μέρση τή έδειξε τό σημεϊον, δπερ 

έφερεν έπί τοϋ δεξιοΰ βραχίονος.
—  Μή £χετε οΰδένα φόβον δι’ έμέ, ά- 

πήντησεν, ό έρυθροϋς σταυρός θά μέ προ- 
στατεύστ).

Κοότος τυμπάνων ειδοποίησε τον πε
ριποιητικόν ιατρόν δτι ώφειλε ν’ άναλάβν] 
τήν θέσιν του έπί κεφαλές τοΰ φορητοϋ 
νοσοκομείου, άνευ τής έλαχίστης άναβο- 
λής.

Ώδήγησε τήν Χάοιτα εις τ ινα  έ'δραν 
καί εθηκεν έπί της καρδίας του τάς δύο 
χεΐρας της νεαράς γυναικός, τήν φοράν 
ταύ τη ν ,  δπως τή  ζητήσγι συγγνώμην διά 
βραχεΐαν άπουσίαν.

—  Ιίεριμείνατε έδώ, θά έπιστρέψω νά 
σάς παραλάβω, είπε. Μή φοβησθε τ ίποτε ,  
θελκτική μου φίλη , άναλογιζομένη δτι ό 
Σουρβίλ είνε τίμιος άνθρωπος καί δτι εινε 
δλως άφωσιωμένος ΰμΐν !

’Ελησμόνησεν ά παξ  έ'τι τήν σκοτίαν καί 
διηύθυνε νέον τρυφερόν βλέμμα άφώνου 
άφοσιώσεως πρός τήν θελκτ ικήν του φ ί
λην.

— Μετ’όλίγον ! άνέκραξεν.
Ή σπάσθη  τήν χεϊρά της κα ί έζήλθε.
Μόλις είχεν δπισθέν του καταπέσει τό 

παχΰ  τοϋ θυροπαραπετάσματος ύφασμα, 
τρομερά συμπυρσοκρότησις άντήχησεν, ήν 
άμέσως έπηκολούθησε κανονοβολισμός.

Είς μύδρος έξερράγη είς τό μέσον ακρι
βώς τοΰ μικροΰ κήπου τής καλύβης είς 
ολίγων βημάτων άπόστασιν άπό τοϋ π α 
ραθύρου.

Ή  Χάρις έ'πεσε γονυπετής καί κ α τά -  
τρομος'βλη.

Ή  Μέρση τοΰναντίον, χωρίς οΰδ’ έπί 
στιγμήν ν ’άπολέσν) τό έφ’ έαυτής κράτος, 
εβη πρός τό παράθυρον.

—  Ή  σελήνη ύψώθη, είπεν, ώστε οί 
Ποώσσοι δύνανται τώρα νά κανονοβολή- 
σωσι τό χωρίον.

Ή  Χάρις έρρίφθη έπ ’ αΰτης  ζητούσα 
βοήθειαν.

—  Φυγαδεύσατέ με! ανέκραξε. Θά μεί- 
νωμεν έδώ διά νά φονευθώμεν ; . . .

Ά λ λ ’ έ'μεινεν έμβρόντητος καί διεκόπη, 
βλέπουσα τήν νοσοκόμον ίσταμένην άκί- 
νητον παρά τό παράθυρον, ένφ είς τό φως 
τής σελήνης διεγράφετο τό σχνίμα τοϋ 
σώματός της.

—  Είσθε λοιπόν άπό σίδηρον ; έ'κραξε. 
Τ ίποτε δέν σάς τρομάζει ;

'Η Μέρση ύπεμειδίασε θλιβερώς.
—  Δ ια τ ί  θά έφοβούμην τόν θ ά ν α τ ο ν ; 

άπήντησε. Καί ποιος λόγος μέ κρατεί είς 
τήν ζωήν ;

Βολή τηλεβόλου διέσεισεν έκ δευτέρου 
τήν καλύβην, συγχρόνως δ’ έξερράγη καί 
δεύτερος μύδρος είς τήν αΰλήν πρός τήν 
έτέραν άκραν τής οικοδομής.

"Εξαλλος έκ τοΰ κρότου τής έκρήξεως, 
άλλόφρων έκ τρόμου, καθ ’δσον ό κίνδυνος 
έφαίνετο έγγύτεοον άπειλών τήν άθλίαν 
τ·7ίς καλύβης οικοδομήν, ή Χάρις συνέ
πλεξε τάς χεϊράς της περί τοΰς πόδας της 
νοσοκόμου, λησμονούσα δτι αΰτής  τ α ύ 
της της γυναικός προ πέντε λεπτώ ν  δέν 
ήθελεν οΰτε τήν χεϊοα νά έγγίσν).

—  Πού δύνατα ί τ ις  νά τεθ -Ti έν πεοισ- 
σοτέρα άσφαλείιφ; άνέκραξε, ποϋ νά κρυβώ;

—  Πώς θέλετε νά σάς ε ϊπω ποϋ θά 
πέσν) δ προσεχής μύδρος ; άπήντησεν ήσύ- 
χως ή Μέρση.

Ή  γεννα ία  στάσις τ ' ί ς  γυναικός τ α ύ 
της έλεγέ τ ις  δτι έδιπλασίαζε τόν τρόμον 
τής συντρόφου της.

[Έ πετα ι συνέχεια], Ν ι κ ό λ α ό ς  Σ π α ν δ ω ν η ς -

Τό εσχάτως έκδοίίν Αττ ιχογ  Ήμ ερ οXi y i o r  
χα ΙΉμεροΧόγ ιο ν  iffir K vp t S r »  τοϋ σεβαστού έκδο
του κ. Ειρηναίου Άσωπίου, όμολογουμένως είνε το 
χάλλιστον τών δημοσιευθέντων, διότι έν αΰτω ευρίσκει 
τις περι τά; δέχα ώραίας διατριβάς τοϋ έκδοτου χ. 
Άσωπίου, και r.ολλάς άλλα; σπουδαιοτάτας των έν 
τοΐς γράμμασι διακρινομένων. Έ κ  τοϋ ΉμεροΛο-  
γ ί ο ν  r<3r Κνρ ιΆν,  άποσπώμεν τό κατωτέρω χατα- 
χωριζάμενον αρχαίας ϋποθέσεω; διήγημα κατά γλα- 
φυράν μετάφρασιν τής εΰπαιδεύτου κ. Α .Γ . ΓΙρινάρη, 
ώς δείγμα τής φιλοκάλου μ-ρίμνης και καλαισθησίας 
τών έν τώ Αττ ι χ SS ΉμεροΛογ ίω  καταχωριζομένων 
έργων.

L. τ . Δ.
ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  Λ Ε Μ Ε Τ Ρ

Ε Λ Λ Η
Α ρ χ α ία ς  ύποθέσιως Αιήγημα.

Ή τ ο  πολΰ ώχρά καί λ ίαν  άδύνατος ώς 
εύθραυστος κάλαμος, μολονότι δεκαπεν- 
τα έ τ ις ,  ή μικρά Έ λλη ,θ υγά τη ρ  τοΰ στρα- 
τηγοϋ Θεμιστοκλέους. Ά λ λ ’ οί μεγάλοι 
αΰτής δ ιαυγείς οφθαλμοί άντηνάκλων γεν- 
ναιοφροσύνην, έπί τοΰ κυρτοϋ παιδικού 
μετώπου της άλλως έμφαινομένην, και 
διάπυρον ψυχήν, η τ ις  ένεφώλευεν είς τα  
άβρά αΰτ·7ίς στέρνα.



Μικρά Ιτ ι ,  είχε μείνει ορφανή μητρός, 
νησιώτιδος Έ λληνίδος, VIτις διήρχετο τόν 
βίον της έν τη  μυστηριώδει ια τρ ε ία  θρη
σκευμάτων άγνωστων έν Ά θή να ις .

Ό  ποιητής Αισχύλος, φίλος τοΰ π α 
τρός της, είχε διδάξει αύτήν  πώς εδει νά 
ύκηρετήση τ ις  την πατρίδα καί νά προ- 
οκυνήση τους Θεούς, άγνω στα  τα ϋ τα  τώ 
χοινώ. Ή  "Ελλη ήτο ευσεβής καί λ ίαν 
πεπαιδευμένη ώς πρός την ηλ ικ ίαν  τ η ς - έ- 
θαύμαζε τόν πατέρα της καί ύπερηγάπα 
τόν τόπον της γεννήσεώς της.

Ή  "Ελλη είχε φίλην την Μναίόα, θυ
γατέρα πλουσίου ’ Αθηναίου ονόματι Κλει- 
νίου, ξανθήν, δροσεοάν, φιλομειδή, ά λ λ ’ α
μαθή, ής α ί μόναι σκέψεις ήσαν α ί δια- 
βκεδάσεις καί τά  κοσμήματα. Καί ή θυ- 
γάτηρ τοΰ Θεμιστοκλέους ή γά π α  τρυφε- 
ρως την Μναίδα, άν καί ουδόλως ώμοία- 
ζεν αύτη .
[ 'Υπήρχεν εθιμον έν Ά θή να ις  κα τά  τε -  
τοαετίαν δύο νέαι κόραι καλών οικογε
νειών νά έκλέγω ντα ι ύπό τοΰ άρχοντος 
βασιλέως, 'ίνα ύφάνωσι κα ι κεντήσωσι τόν 
πέπλον, δστις έ'μελλε νά προσενεχθη κατά  
τά Παναθήναια είς την προστάτιδα θεάν 
τής πόλεως.

Αί παρθένοι α ύτα ι κατωκουν έπί Ιξ μή
νας έν τη  έπί της ’Ακροπόλεως οικία τών 
Έρρηφόρων. Ησαν ένδεδυμέναι έσθήτα 
λευκήν καί έπώμιον χρυσοκέντητον.

Ώς τροφήν δέ είχον ιερόν άρτον όνό- 
ματι ναστόν, ό όποιος ήτο κατεσκευασμέ- 
νος έκ νωποΰ καί άρωματώδους σίτου.

Κατά τό ετος έκεΐνο, ή 'Ε λλη  καί ή 
Μναΐς έξελέχθησαν, δπως ύφάνωσι καί 
ποικίλλωσι τόν πέπλον της Παλλάδος 
’Αθήνας. Μεγάλη ύπήρξεν ή Χ.ΧΡ  ̂ τής 
"Ελλης. Έ λεγ εν  δτι ύφασμένος παρ’ αυ
τής ό μέγας πέπλος ήθελεν ευαρεστήσει 
είς τήν Θεάν καί ήθελεν είνε φρουρός της 
πόλεως' τοσοΰτον Ιρωτα κα ί ζήλον έδεί- 
κνυεν.

Ά λ λ ’ ή Μναίς, δτε εμαθε τήν έκλογήν 
της, Ικλαιεν.

—  Οΰτως, έλεγε, δέν θά χορεύσω πλέον 
μετά τών συντρόφων μου κα ί θά ζήσω 
έντός τεσσάοων το ίχων ώς φυλακισμένη.

— Είσαι άνόητος, ά πήντα  ό Κλεινίας. 
Ά κατανόητον  είνε πώς μετά όδυρμών 
δέχεσαι έκλογήν, ήτ ις  τοσοΰτον τ ιμα  τήν 
οικογένειαν !

Καί έπειδή ή Μναΐς δέν τά  παοεδέχε- 
το, ή Έ λ λ η  έ'λαβεν αυτήν  ίδ ια  καί τ·$ 
είπεν :

—  Δ ια τ ί  ή λύπη αΰτη , μικρά μου 
Μναίς ; Ή  οικία τών παρθένων δέν είνε 
φυλακή' είνε φωτεινή καί φαιδρά' είνε 
καλλωπισμένη μέ ωραίας τοιχογραφίας 
και περικυκλοΰται ύπό σφαιροπαιγνιδίου, 
δώματος καί κήπου. Ά π ό  τών παραθύ
ρων θά βλ,έπωμεν τόν Πειραιά, τήν κυα
νήν θάλασσαν καί ολόκληρον τήν πόλιν 
πρό τών ποδών μας, καί δέν θά εΐμεθα τοΰ 
λοιποΰ μόναΓ σύντροφοι ήμών θά ώσιν οί 
ιερείς, καί οί συγγενείς ήμών πολλάκις  θά 
?λθωσι νά μας έπισκεφθώβιν.

—  Αυτόν δμως δέν ήά τόν ’δω !
—  Ποιον ; έρωτδϊ ή "Ελλη.

—  Θά έκμυστηρευθώ είς σέ. Α γ α π ώ  
νέον ά γα πώ ντά  με. Καί ιδού δ ια τ ί  είς σέ 
μέν ή έκλογή αύτη  προξενεί τόσην εύχα- 
ρίστησιν, έμέ δέ βυθίζει είς μεγίστην 
άπελπ ισ ίαν .

—  Καί πώς ονομάζεται ;
—  Δεν δύναμαι νά τό είπω.
—  Βεβαίως εινε νέος καλής οίκογε- 

νείας, έ'μπειρος είς τόν λόγον ώς καί είς 
τόν χειρισμόν τών δπλων.

—  Ωραίος είνε και τόν α γαπώ , άπή ν
τησεν ή Μναίς.

—  Έ χ ε ις ,  ήρώτησεν αυτήν ή "Ελλη, 
τήν καρδίαν τόσον άδύνατον, ώστε νά μή 
δύνασαι νά ύποφέρης τόν αποχωρισμόν 
ά π ’ αύτοΰ διά τ ινα ς  μήνας ; Δέν συλλο
γίζεσα ι οποίαν χαράν προξενεί ή έργασία 
ύπέο τής γλυκείας ταύ τη ς  πατρίδος, ήτ ις  
καί σέ άνέθρεψε καί εκείνον, δν σύ α γ α 
πάς ; Σκέψαι δτι μυρίαι δσαι κόραι ηύχή- 
θησαν νά ύφάνωσι τόν πέπλον της θ εά ς  
καί δτ ι είσαι μ ία τών  δύο εκείνων, α ΐ τ ι -  
νες άπολαύουσι τ ιμής τοσοΰτον έπ ιζήλου.

—  Είς τήν Παλλάδα, ειπεν ή Μναίς, 
άδιάφορον είνε, άν ό πέπλος θά ΰφανθνί 
ΰ π ’ έμοΰ ή ύ π ’ ά λλης ' δέν είμαι άσεβής' 
δ ια τ ί  δμως ή Θεά λαμβάνει παρ’ έμοΰ δ ,τ ι  
έχω προσφιλές είς τόν κόσμον ;

—  ”Α ! Μναίς, πώς δύνασαι νά όμιλος 
οΰτως. Ευχαρίστησαν μάλλον τήν Θεάν, 
δτι άφοΰ πο ικ ίλης τόν πέπλον τη ς ,  ό φ ί 
λος σου θά ήνε υπερήφανος διά σέ καί 
θά σ’ ά γα π ά  περισσότερον.

—  Φεΰ ! δέν θά περιδιαβάσω πλέον μ ε τ ’ 
αύτοΰ είς τό δάσος τών μύρτων καί δα
φνών !

—  Α λη θ ές  είνε δτ ι θά τόν χάσης δι’ 
έξαμηνίαν ' ά λ λ ’ δμως θά ήσαι ή μικρά 
ιέρεια της μεγάλης Παλλάδος' οί πολ ΐτα ι  
θά σέ τ ιμώσ ι καί θά είσαι ώραιοτάτη ύπό 
τήν λευκήν μικρόπτυχον έσθήτα καί ύπό 
έπώμιον χρυσοκέντητον ! . . .

Κ ατά  τήν  στιγμήν ταύ τη ν  ή Μναΐς έ- 
μειδίασεν έν μέσω τών  δακρύων.

—  Ά ς  είνε, είπεν. Ά λ λ ά ,  είπέ μοι, 
σύ δέν εχεις έοαστήν ;

—  Α γ α π ώ  τάς Α θή να ς ,  άπήντησεν ή 
"Ελλη, καί είμί ή θεραπαινίς της Π αλλά
δος Ά θη νά ς .

*

» *

Οΰτως ή "Ελλη κα ί ή Μναΐς έγκατε-  
στάθησαν είς τό μικρόν ιερόν τών  Έρρη
φόρων πλησίον τοΰ Έρεχθείου.

”Ηρχισαν νά ύφαίνωσι τόν πέπλον ύπό 
τήν έπιτήρησιν τοΰ νεωκόρου Θεοδώρου, 
γέροντος φλυάρου, δστις έδίδασκεν αύτάς  
τάς τελετάς  καί τά  δόγματα  καί παν 
δ ,τ ι  ώφειλον νά πράξωσι κατά  τήν τελε 
τήν τών  Παναθηναίων.

Δ ιηγε ίτο  προσέτι είς αύτάς  τά ς  λεπτο- 
μερείας της ιστορίας της θεό?ς, άς μόνος 
αύτός έγνώριζε, καί δλα τά  θαύματα , ά 
τ ινα  ώφείλοντο είς τήν θαυματουργόν δύ- 
ναμίν της ,  ήτο ι θεραπείαν άσθενειών, κ ι 
βώ τ ια  άνευρεθέντα καί πλοία  σωθέντα έκ 
τρικυμίας.

Καί ένφ δ ιηγείτο  τα ΰ τα ,  οί οφθαλμοί 
τής Έ λ λ η ς  Ιλαμπον καί αί κόραι αύτών

έφαίνοντο εύρυνόμεναι. Ή  Μναΐς δμως 
διά τοΰ ενός μόνου ύ τό ς  ήκουε τα ΰ τα  καί 
πολλάκ ις  άπεκοιμάτο.

Ό τ ε  ό πέπλος έτελείωσε, νέος τ ις  ό- 
νόματι Φειδίας, ζωγράφος κα ί γλ ύ π τη ς  
τό έπάγγελμα  ήλθεν είς τό ιερόν τ ώ ν ’Ερ- 
ρηφόρων, δπως σχεδιάση έπί τοΰ πέπλου 
τάς οποίας Ιμελλον νά κεντήσωσιν εικό
νας.

Έσχεδίασε τόν άγώνα  τών Γ ιγάντω ν  
καί έπί τοΰ σωροΰ τών άθλη τ ικώ ν  αυτών  
σωμάτων, τών έκτάδην κειμένων , τήν 
Παλλάδα Ά θη να ν  άπε ιλητ ικήν ,  δάκνου- 
σαν τά  άκρα τών χειλέων καί τούς οφθαλ
μούς εχουσαν περιστρεφομένους καί άγρι
ους κα ί τάς οφρΰς συνεσταλ-μενας.

—  Ά ,  είπεν ή "Ελλη, δέν είνε δπως 
τήν βλέπω, ή Παλλάς είνε μάλΛον γ α -  
λην ια ία ,  οί οφθαλμοί της δεικνύουσι γ α 
λήνην ψυχ ικήν, ν ικήτριαν δέ άνευ άγώνος 
καί θυμοΰ.

Ό  Φειδίας έσχεδίασε μετέπε ιτα  τήν 
γέννησιν τής Άθην&ς, τό κρανίον τοΰ 
Διός, έντελώς είς δύο κεχωρισμένον, τήν 
δέ Θεάν ένοπλον έξερχομένην τοΰ χαίνον- 
τος ρήγματος της κεφαλής, ώς έρυθοόν 
άνθος άπό χαράδρας βράχου.

—  ”Ω ! ειπεν ή "Ελλη, ό Ζευς ούτος ε ί
ναι οχληρός είς τήν οψιν, δέν πρέπει νά 
παριστ^ τ ις  οΰτω τούς Θεούς, πρεπει νά 
ήναι πάντοτε  ωραίοι οί θ εο ί .  'Η ιστορία 
αΰτη δηλοϊ δτ ι ή Π αλλάς Ά θ η να  είνε ό 
νοΰς τοΰ Διός. "Ήθελον νά έξήοχετο δλως 
λευκή τοΰ θείου μετώπου καί τά μέτωπον 
τοΰτο νά ήτο κλειστόν.

—  Κόρη, είπεν ό Φειδίας, πνεΰμα κα- 
θαρώτερον τοΰ ήμετέρου κατο ικε ί έν σοί.

Έσχεδίασεν έκ νέου τάς  δύο εικόνας 
καί έ'δωκεν είς τήν θ εά ν  τούς οφθαλμούς, 
τά ς  όφρΰς, τάς λεπτοφυείς παρειάς καί 
τό στόμα τής "Ελλης.

—  Πόσον σέ ομοιάζει, ειπεν ή  ̂Μναΐς 
είς τήν σύντροφόν της.

—  Είσαι τρελλή, άπήντησεν ή Έ λλη"  
ό νέος ούτος είνε πολύ ευσεβής, ώστε νά 
μή δώση είς θ εά ν  τούς χαρακτήρας μ ιάς 
θνητής.

Λέγουσα τ α ΰ τ α  ή "Ελλη ήρυθρίασε, 
συγκεκινημένη έξ ένδομύχου εύχαριστή- 
σεως.

*
¥ *

Ά μφότερα ι ήρχισαν νά ύφαίνωσι τόν 
πέπλον, καί ή μέν Έ λ λ η  μετά ζήλου, ή 
δέ Μναΐς ραθύμως. Πολλάκις μάλ ιστα  ή 
Μναΐς περιέπλεκε τά ς  κλω στάς  ή εσφαλ- 
λεν είς τά  χρώματα, κα ί τότε έθύμωνεν, 
άναγκαζομένη νά άρχίση έκ νέου τό έ'ρ- 
γον.

Αί δύο κόραι έργαζόμεναι έψαλλον χα- 
μηλοφώνως.Καί ή μέν Έ λ λ η  έ'ψαλλε τούς 
στίχους τοΰ Τυρταίου καί τοΰ Αισχύλου, 
ή δέ Μναΐς ύπετονθύριϊεν άσματα  ερωτι
κά, τά ς  ώδάς τοΰ Σιμωνίδου καί τοΰ Ά -  
νακρέοντος, κα ί ή Έ λ λ η  έβλεπε καλώς 
δτι ή Μναΐς έσυλλογίζετο πάντοτε  τόν 
έραστήν της .

*

¥ *
Κ ατά  τάς ώρας, καθ ’ άς δέν είργάζον-



το, έ'παιζον την σφαίραν είς τήν αΰλήν 
τοΰ μικροΰ ίεροΰ, περιεπάτουν είς τόν μ ι 
κρόν κήπον, η έβοήθουν τόν Θεόδωρον νά 
καθαρίζνι τόν ναόν, καί συλλέγουσαι άνθη 
κατεσκεύαζον στεφάνους, 'ίνα άνανεώσωσι ; 
τοΰ ;  επί της θύρας ευρισκομένους. ’Ενίοτε 
παρευρίσκοντο είς τάς  θυσίας, άς έποίουν ι 
οί εΰλχβεϊς. Αί προσφοραί συνίσταντο έκ 
κανίστρων πληρών οπωρών, γάλακτο ς ,  οί'- 
νου, πολλάκις  δέ έξ έρίφου ή προβάτου. 
Κ ατά  τάς ημέρας έκείνας ό νεωκόοος Θεό
δωρος ήτο εΰθυμότερος ή τάς άλλας ημέ
ρας, διότι είχε τό δ ικαίωμα νά κρατή 
καί νά πωλτι τά  δέρματα, καί τ α ΰ τα  ή -  
σαν τά μικρά του κέρδη.

Είς τό Έρέχθειον ϋπηρχε καί παλαιόν 
τ ι  έλαιόδενδρον καί φρέαρ τ ι .

Ή  έλα ία  μέ τάν μέλανα καί κυρτόν 
κορμόν της ,  τό έπάργυρον φύλλωμά της , 
ήτο αΰτό έκεΐνο τό δένδρον, δπερ άνεφύη 
έκ της γης δ ι ’ έμπήξεως τοΰ δόρατος της 
Παλλάδος.

Τό δε φρέαρ ό Ποσειδών είχεν άνοίξγ), 
πλήξας διά της τοιαίνης. Τό νδωρ τοΰ 
φοέατος τούτου ήτο θαλάσσιον, καί κα τά  
τάς θυελλώδεις ήμέρας έκινεΐτο καί ώς ή 
θάλασσα αΰτή  έφλοισβιζεν. Ή  Μναίς διε- 
σκέδαζεν ένίοτε οίπτουσα λίθους έντάς 
τοΰ φρέατος έξ εΰχαριστήσεως ν ’ άκούη 
αΰξανόμενον καί πολλαπλασιαζόμενον διά 
της ήχοΰς τόν κτύπον τών λιθαρίων έπί 
τών  πλευρών τοΰ βαράθρου.

—  Τί κάμνεις ; ελ εγ ?  πρός αΰτήν  ή 
Έ λ λ η  ανήσυχος, τό φρέαρ τοΰτο είνε ιε
ρόν. Κ ύτταξε  καλά , μήπως παρόργισές 
τόν Θεόν.

β ’ις τόν ναόν τοϋτον κατέθετον κα τά  
μν^να τοΰς έξ αλεύρου καί μέλιτος π λ α -  
κοΰντας, οΰς ό μέγας δφις, φύλαξ της 
’Ακροπόλεως, ήρχετο νά φάγγ).

Οΰδείς είχεν ίδεΐ ποτε τόν όφιν τοΰ- 
τον, ά λλά  βεβαίως ΰπηρχεν,άφοΰ οί προσ- 
φερόμενοι πρός τροφήν του πλακοΰντες ή- 
φανίζοντο πάντες έκ τοΰ θυσιαστηρίου. 
Ό  νεωκόρος Θεόδωρος είχε θέσει τοΰς 
προσφάτους πλ,ακοΰντας έπί της μαομα- 
ρίνης τραπέζης.

—  Σκέπτομαι, λέγε ι ή Μναίς πρός τήν 
φ ίλην τ η ς , ν ά  έλθωμεν ένταϋθα τήν νύκτα 
ταύ τη ν ,  δπως ίδωμεν τόν δφιν τρώγοντα.

Ή  "Ελλη περίεργος τό παρεδέχθη.Πλη- 
σιαζούσης τ-ής νυκτός, αί δύο κόραι είσέ- 
δυσαν είς τά Έρέχθειον κα ί κρυφθεΐσαι ό
πισθεν παραπετάσματος περιέμενον. Ή -  
σθάνθησαν λοιπόν κρότον βημάτων πλ η -  
σιαζόντων.

—  Είνε ό όφις ! είπεν ή "Ελλη, άς 
φύγωμεν. φ

— ’Ανόητη, άπήντησεν ή Μναίς, μή 
τυχόν οί δφεις περιπατοΰσιν ;

Είδον τότε τόν Θεόδωρον είσερχόμενον 
μετά φανοΰ εις τά ς  χεΐοας. Έπλησ ίασεν 
είς τά θυσιαστήριον, έ'λαβε τοΰς πλακούν
τας  καί έφαγεν αΰτοΰς μετά μεγάλης εΰ- 
χαριστήσεως.

Η Ελλη έξηλθε της κρύπτης της. ,
—  Α, τ φ  είπε, σέ ένόμιζον εΰσεβη καί

άγιον, δέν φοβείσαι κλέπτων τάν Θεάν νά 
μή έπισύρης δυστυχίας έπί της  πόλεως ;

—  Ό  δφις ασθενεί, άπήντησεν ό νεω- 
κόρος, χωρίς ποσώς νά ταραχθη, καί δέν 
θά φάγη κ α τά  τόν μηνα τοϋτον, μοί τό 
ανήγγε ιλε  διά τίνος όνείοου.

—  "Ισως, άπήντησεν ή Μναίς, δέν υ 
πάρχει ό όφις.

Ά λ λ ’ ή Έ λ λ η  έπίστευσε τόν Θεοδωοον.
—  Έ άν ό δφις δεν θέλη πλέον τάς 

προσφοράς μας, έσκέφθη αύτη , τοΰτο δη- 
λο ΐ οτι ή Μνα'ίς είνε οκνηρά καί βραδεία 
είς τό κεντεϊν τον πέπλον, ή διότι ερριψε 
λ ίθου; έντάς τοΰ ίεροΰ φρέατος.

Καί ήσθάνετο δτι ή πρός τήν Μναίδα 
φ ιλ ία  της έσμικρύνετο.

Ή  οικία τών Έρρηφόρων έκειτο έπί 
μιας τών γωνιών της ’Ακροπόλεως. Αί 
νέαι κόραι ήδύναντο νά ΐδωσιν άπό τοΰ 
δώματος είς άπόστασιν έκατον πεντή- 
κοντα πήχεων υποκάτω  αυτής τήν π λ α 
τε ία ν ,  έπί της όποιας οί νέοι έγυμνάζοντο 
είς τόν δρόμον, είς τήν πάλην  καί είς τό 
τόξον.

Συχνάκις ή Μνα'ίς ήρχετο καί έστηρί- 
ζετο έπί τοΰ μικροΰ τοίχου. Έμενεν  έκεΐ 
ολοκλήρους ώρας καί ή Έ λ λ η  ένόμιζεν δτι 
έθλίβετο, μή δυναμένη νά ζή έντός τοΰ 
θορύβου καί τ ΐίς τύρβης της πόλεως.

Ημέραν τ ινά  ή Έ λ λ η  είδε τήν Μναί- 
δα, καθ ’ ήν στιγμήν ένόμιζεν δτι ήτο έν- 
τελώς μόνη, έκβάλλουσαν έκ τοΰ κόλπου 
της έπ ιστολήν κα ί άναγινώσκουσαν α ΰ 
τήν ά πλή στω ς ,  άλλά  μ ετ ’ ανησυχίας , ώς 
φοβούμενη μή τυχόν φωραθή.

—  Τί είνε τσΰτο ; ήρώτησεν ή Έ λ λ η  
πλησιάζουσα αΰτήν .

Ό λ α  τά  ρόδα έρυθρας ροδής έφάνησαν 
αίφνιδίως έπί τών παρειών της ώραίας 
Μναίδος. Ά δεξ ίω ς  έζήτησε νά κρύψει τήν 
έπιστολήν.

— Δός μοι αΰτήν , είπε σοβαρώς ή 
"Ελλη.

—  Ή  Μναίς ΰπήκουσεν. Ή τ ο  έπ ιστο- 
λή  τοΰ έοαστοΰ της .  ’Έ λεγε  δέ αΰτη  : 
«Καί έγώ έπίσης, ά γα π η τή  μου, άνιώ καί 
φθείρομαι. Ή  Θεά είνε σκληρά , διότι 
μάς χωρίζει καί δέν μ ’ έπιτρέπει πλέον νά 
ΐδω τοΰς κυανοΰς όφθαλμοΰς καί τήν κό
μην τήν ξανθοτέραν ώριμου σίτου. Δ ιατ ί 
νά μή δύναμαι ώς Ιν τών βελών μου νά 
πετάξω  πρός σέ ! . . .  »

—  'Έγραψες πρός αΰτόν ; ήρώτησεν ή 
Έ λ λ η .  Πώς καί διά ποίας πανουργίας 
δύ να σ α ινά  άνταποκριθής μετ ' αΰτοϋ ; ά- 
π α ιτώ  νά τό μάθω !

Ή  Μναις έκλαυσε πικοώς.
—  Μή μέ έπιπλήξγις, σοφή "Ελλη. Θά 

σοί έξοριολογηθώ τά  πάντα . Παοατηοοΰ- 
σα κάτωθεν τνίς ’Ακροπόλεως κατώρθωσα 
έπί τελ,ους νά άναγνωρίσω έκεϊνον, δν ι 
γα π ώ , μεταξΰ τών νέων, οϊτινες επαιζον 
είς τήν π λατε ία ν .  Καί αΰτός βεβαίως μέ 
άνεγνώρισε. gjj|

«Γνωρίζει μάλ ισ τα  καί τάπαοαθυοον τοΰ 
δωματίου μου. Πώς ; άγνοώ. "Ισως μέ ε ί-

δεν είς τό παράθυρον τοΰτο, δταν ένία^ε 
μένω μετά τήν δύσιν τοΰ ήλιου.

• Νύκτα τ ι ν ά . . .  ”Ω ! έκοιμώμην σέ βε. 
βα ιώ  κα λ ά — σύριγμά τ ι  μ ’ έξύπνησε . . 
Βέλος έθλάσθη έπί τοΰ τοίχου τοΰ δωμα
τίου μου. Τοΰ βέλους τούτου έσύναξα τά 
τεμάχ ια  . . . Ε π ισ το λή  τ ις  ήτο δεμένη 
έπί τίνος αΰτών. ΓΙταίω έγώ ;

— Καί άπήντησες ;
—  Θά άπέθνησκεν, έάν δέν είχον πρά- 

ξει τοΰτο, είπεν ή Μναίς, καί δέν θέλω 
νά άποθάνγ] . . . ’Ανέμενε άπάντησ ιν  καί 
μοί έδείκνυε τό μέσον, 'ίνα άποστείλω  τοι- 
αύτην . Τό πράγμα ήτο άπλοΰν. Έδεσα 
τήν έπιστολήν είς τήν μενάλην πέτραν 
καί διά κλωστής άφ^κα αΰτήν νά κ α τ -  
έλθγ) σ ιγαλά  άπό τοΰ υψους τοΰ δώμα
τος..  .

—  Καί ποΰ εΰρες τήν κλωστήν ;
—  Μή οργίζεσαι' τήν έλαβα άπό τό

κάνιστρον, δπερ έμπεριέχει τά ς  σηρικάς 
δλων τών χρωμάτων κλωστάς, τάς οποίας 
μεταχειριζόμεθα διά νά κεντήσαψ,εν τόν 
πέπλον της Θεάς.

—  ”Ω ! Μναίς, τ ί  επραξες ; 'ίνα εΰχα- 
ριστηθν) ή ιερά παρθένος, α π α ιτ ε ί τα ι  κ α 
θαρά καρδία καί πλήρης ζωηροΰ αισθή
ματος πρός αυτήν  καί τήν γενέθλιαν γην. 
Καί δχι μόνον σΰ δεν άφιέρωσας πρός
αΰτήν δλην τήν καρδίαν σου, άλλά  με
ταχειρ ίζεσαι δπως ΰπηρετήσνις αίσθημα, 
τά όποιον τήν προσβάλλει, πράγματα  ά- 
νήκοντα είς αΰτήν . Φεΰ ! <ροβοΰ(λαι πολύ, 
δτι θά μας έγκαταλείψγ) έξ α ιτ ία ς  σου.

—  ’Α λλά , είπεν ή Μναίς, ά γα πώ  τήν 
Θεάν καί τό γνωρίζει. Δέν θά όργισθή δέ 
περισσότερον έμοΰ, δτε ένώ είργαζόμην 
τυχα ίω ς  τό θέρος εις τάν κήπον τοΰ π α -  
τρός μου πτηνόν τ ι  ήρπαζε τό άκρον τΐίς 
έξ έρίου κλωστής μου ή κλωστήν έκ τοΰ 
άτράκτου μου.

—  Δέν μέ καταλαμβάνε ις ,  είπεν ή Έ λ 
λη, Ιπρεπεν άναμφιβόλως νά σέ κ α τ α γ 
γε ίλω  είς τόν άρχοντα βασιλέα. Ά λ λ ά  τά 
κακόν έγένετο ’ έκτος τούτου σέ ά γαπώ  
είσέτι καί δέν έπιθυμώ νά έπισύρω έπάνω 
σου τήν α τ ιμ ία ν  καί τήν λύπην , δός μοι 
ΰπόσχεσιν έν πρώτοις δτι δέν θά γράψγις 
πλέον εις αΰτόν τάν νέον.

—  Σοί δίδω.
—  Δέν άρκεϊ τοΰτο ' δεν θά έγγιστας 

πλέον τόν πέπλον καί θά κεντήσω αυτόν 
μόνη μου.

—  Ό π ω ς  θέλεις, άπήντησεν ή Μναίς, 
λίαν εΰχαριστημένη, δτ ι δέν θά είχε πλέον 
οΰδεμίαν έργασίαν.

Ή  δέ "Ελλη κρυφίως εταίρε, διότι του 
λοιπού γ)το 7) [λόνη έργατις του ίερου π έ 
πλου.

["Επεται τό τέλος]. Α .  Γ .  Γ Ι ρ ι ν α ρ η .

Σ Γ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ο Ν Τ Α Ι

εις τα « Εκλεκτά Μυθιστορήματα», κατά πασαν έ-  
ποχήν, ύπολογιζομένης τής έτησίας συνδρομής είς 104 
φύλλα. —

Τόμοι «Ε κλεκτών Μυθιστορημάτων» τών ε’τών 
Α ’ ,Β ',Γ ’ και Δ' δεδεμένοι στερεώτατα και κομψότατα 
πωλοΰνται ε’ν τώ γραφείω ημών. Έπίσης φύλλα τών 
« ’Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» του A' Β' και Γ 'βΈ - 
τους πρός λεπτά 20 έκαστον,τοΰ δέ Δ' πρός λεπτά 10.

ΤνπογραφεΤφγ  Κορέννης, δόος Πατη* ίωγ  ap ed .  9.


